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[l Odprtina za prienje meglice Ml Skala za od¢itavanje nivoja vode [l Tipka za nastavitev ravni viaznosti
Rezervoar Tipka za vklop/izklop in indikator Podstavek
Pokrov delovanja EX Prikljuéni kabel

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno uposStevati naslednje temeljne nasvete za vamost.
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden aparat
prikljuCite na elektricno omreZJe prevente ali navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektrinega omreZja. // Ce je prikjuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim kablom. Slednjega lahko zamenja le podjetie Gorenje, Gorenjev
poobladceni servis ali ustrezno usposoblieno osebje. // Pazite, da se prikljuci kabel ne
dotika vroih povrsin. // Aparat uporablajte in hranite le v zaprtih in suhih prostorih. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poskodovan, ki je bil hranjen na odprtem ali ki je
padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljskom. // V izogib morebitnim
poskodbam pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik
z odprtinami ali premicnimi deli aparata. // Otroci, stari 8 let ali vec, ter osebe z zmanjSanimi
fizinimi, senzoriCnimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila
glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevamosti, ki so povezane z uporabo aparata.
Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani.
Poskrbite, da bosta viazilnik in prikljucni kabel vedno izven dosega majhnih otrok (vsaj en
meter pro€). // Po uporabi ali med vzdrZevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izviecite
prikljucni kabel iz omreZja. // Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga vieCete za prikjjucni
kabel. // Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapliajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino in ga ne spirajte pod tekoco
vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte prikljucnega kabla oziroma vtica. Da bi
prepreCili elekiricni udar, nikoli ne odpirajte podstavka.



POSEBNA OPOZORILA

V nadaljevanju je naveden opis in pomembnost vamostnin postavk za prepreCevanje
osebnih poskodb ali premoZenjske Skode za uporabnike in druge. Natancno preberite
besedilo, da boste v celoti razumeli vsebino in vedno upostevajte opisane vamostne
ukrepe. // Aparata ne uporabljajte v prostorih, v katerih je relativna viaznost visja od 50%, ter
v blizini vode. // Ne izpostavijajte viaZilnika ekstremni vrocini ali mrazu. Prav tako aparata ne
uporabljajte na prostem. // Nikoli ne vklopite viaZilnika, e v rezervoarju nivode. // Na aparat
ne postavijajte nobenih predmetov in ne dovolite, da bi kdor koli sedel ali stal na njem. /
Ne poknvajte generatorja meglice, kadar je aparat prikfjucen na elekiricno omreze. // Ne
usmerjajte meglice v pohiétvo ali elektriéne aparate. // Ce aparat oddaja neobicajne zvoke,
vonj po zazganem ali dim, takoj izvlecite Viic prikjucnega kabla in se obmite na servisno
sluzbo. // Pred premikanjem, CiScenjem, polnjenjem, praznjenjem ali drugimi vzdrzevalnimi
deli prekinite dovod elektricne energie. // Pri ¢iSCenju ne uporabljajte kovinskih ali trdih
predmetov. // V izogib poskodbam in premoZenjskim Skodam v blizini aparata ne prsite
vnetijivih snovi. Prav tako po aparatu ne prsite z vodo in ne uporabljate kemicnih Cistil, kot
so alkohol, solna kislina itd. Na aparat ne postavijajte posod z vodo, zdravili ali vnetljivimi
materiali. // Z nobenimi predmeti ne zapirajte vhodnih oz. izhodnih odprtin na aparatu. //
Nikoli ne prekrivajte viaZilnika z brisaco ali odejo. // Med delovanjem naj aparat stoji na
suhi, ravni in stabilni talni povrsini, okrog njega naj bo najmanj 30 cm prostora. // Aparata ne
postavijajte na neposredno sonéno svetlobo. // Za preprecevanje elektromagnetnih moten;
naj aparat stoji na doloCeni razdalji od televizorja, radia, mikrovalovne pecice in drugih
aparatov. // Da preprecite moznost nesre€, tega aparata ne razstavijajte ali spreminjajte
brez dovolenja. // Raven hrupa do 38dB.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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UPRAVLJANJE (TIPK IN SIGNALNE LUCKE)

Tezava

Mozen vzrok

Aparat vklopite v vti¢nico.

Stanije pripravijenosti.

Kratek pritisk na tipko za . _— i .
vklop/izklop. Vklop/izklop aparata, stanje pripravijenosti.
Kratek pritisk na tipko za Preklop med nacini delovanja, in sicer v naslednjem vrstnem redu: 1.

dolo&anje ravni vlaznosti.

stopnja, 2. stopnja, 3. stopnja.

Obro¢ Iuci zasveti belo.

Znak za vklop v elektricno omreZje.

Obro¢ Iuci zasveti v
razliénih barvah.

Na stopnjah 1, 2 in 3 bo svetlobni obro¢ svetil v treh razli¢nih barvah.

Obro¢ Iuci sveti modro.

Nastavljena je najvija stopnja vlazenja.

Obro¢ Iuci zasveti zeleno.

Nastavljena je srednja stopnja vlaZzenja.

Obro€ ludi zasveti v barvi
limete (svetlo zeleno).

Nastavljena je najnizja stopnja viazenja.

Svetlobni obro¢ sveti rdece.

Ce obro¢ sveti rdece, to pomeni, da je v rezervoarju premalo vode
(zascita pred prenizko ravnjo vode je aktivirana) ali pa je rezervoar
odstranjen s svojega mesta. PrepriCajte se, da je rezervoar napolnjen z
vodo in pravilno postavljen na svoje mesto, nato pa ponovno zazenite
viazilnik.

Ce obrog sveti rdege, to pomeni, da se je vkljugila zasgita pred
pregrevanjem zaradi pomanjkanja vode oz. izsusitve. Izklopite prikljucni
kabel, napolnite rezervoar z vodo, nato pa ponovno vstavite prikljucni
kabel v vti¢nico.

Ce obrog sveti rdege, je prislo do napake na konektorju (mosticku).
Prosimo, pokli¢ite servisni center ali lokalni center za vzdrzevanje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok Resitev

Vlaziinik ne deluje.

Priklju¢ni kabel ni dobro
vstavljen v vti¢nico.

Pravilno vstavite priklju¢ni kabel
v vti€nico.

Nizka raven vode v

Napolnite rezervoar za vodo.
kanalu za vodo. p

Rezervoar za vodo ni
ustrezno namescen na
svoje mesto.

Pravilno namestite rezervoar za
vodo.

V zraku je nenavaden von;.

Voda je umazana ali Ocistite rezervoar in kanal

pa je Ze dalj ¢asa niste
zamenjali.

za vodo. Za vlazilnik vedno
uporabite samo ¢isto vodo.

Aparat oddaja nenavaden
zvokK.

Aparat ni stabilno
namescen.

Namestite ga na ravno in trdno
podlago ali na tla in poskrbite, da
bo stal stabilno.




V okolici vlaZilnika je voda.

Vlazilnik uporabljate

v prostoru, v katerem

ni zadostnega
prezracevanja ali v
katerem je vlaga visoka.
Vlazna meglica se ne
more povsem razprsiti,
zato se ponovno
utekocini v okolici
viazilnika.

ZniZajte intenzivnost vlaZzenja
(zlasti ponoci med spanjem).
Prav tako lahko uporabite
Klimatsko napravo ali ventilator,
da pospesite prezraCevanje in
tako izboljSate ucinek vlazenja.

V rezervoarju je dovolj
vode, vendar vlazilnik ne
deluje.

Vlazilnik je nagnjen, zato
je raven vode v kanalu
za vodo prenizka. Aparat
se je izklopil zaradi
zasCite pred prenizko
ravnjo vode.

Namestite viazilnik na ravno in
trdno podlago in poskrbite, da bo
stal stabilno.

Voda se preliva iz kanala
za vodo oz. raven vode je
previsoka, zato je vlaZenje
Sibko, pojavlja pa se tudi
zvok kapljanja.

Plovec, tesnilo in pokrov
rezervoarja za vodo
niso fiksno na svojem
mestu. Komplet pokrova
rezervoarja za vodo je
prekrit.

Pritrdite plovec, tesnilo ter
komplet pokrova rezervoarja za
vodo. Poskrbite, da pokrov ne
bo prekrit.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJAIN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko
$tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obmite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE VAM ZELI

VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA VLAZILNIKA ZRAKA

gorenje
Life &rimplified
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sl SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO sK
-3- -11- -15- -19- -23- -27-
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Otvor za ispustanje maglice ~ EM Skala za ocitavanje razine vode [l Tipka za ugadanije razine vlaznosti
Pokrov Tipka za ukljugenje/iskljucenje i Postolje
Spremnik za vodu pokaziva¢ reZima rada EX Prikljuéni kabel

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koritenja aparata uvijek morate uvaZavati siiedece temeljne savjete glede. Detalino
proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prikljucenja uredaja na
elektricnu mrezu provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne
mreze. I/ Ako je prikljucni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti drugim odgovarajucim
kabelom. Ostecen prikljuéni kabel smije zamijentti iskljuéivo poduzeée Gorenje, oviasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblje. // Pazite da prikljuci kabel ne dodiruje
vruce povrsine. // Uredaj koristite i drZite iskfjuCivo u zatvorenim i suhim prostorijama. //
Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je oStecen, kaji je bio drZan vanina otvorenom,
ili koji je pao u vodu. // Nemojte Koristiti usisiva¢ s neodgovarajucim produznim kabelom.
Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, vise¢i dijelovi odjece, prsti, ili neki drugi
dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima uredaja. // Djeca, starija
od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnost, ili osobe
s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskfjucivo pod odgovarajucim
nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju
opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. Djecu uvilek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
napravu, osim ako su starija od osam godina i ako su Citavo vriieme pod vasim nadzorom.
Pazite na to da oviazivaC zraka i njegov prikljucni kabel uvijek budu izvan domaSaja male
djece (barem jedan metar udaljeni). // Nakon uporabe il tiigkom radova na odrZavanju
odloZite uredaj, iskijucite ga, iizvucite prikljucni kabel iz elektricne mreZe. // Nikada nemojte
iskljucivati uredaj vukuci ga za prikljucni kabel. // Aparat je namijenjen samo za kuénu
uporabu.

OPASNOST

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, inemojte ga ispirati pod tekuéom
vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni kabela odnosno utika¢. Kako
biste sprijeCili opasnost elekiricnog udara, nemojte nikad otvarati postolje aparata.



POSEBNA UPOZORENJA

U nastavku je naveden opis i vaznost sigumosnih predostroznosti za sprieCavanje povreda
osoba ili nastanka materialne Stete za korisnike i za druge ljude. PaZljivo proCitajte tekst
uputa kako biste u cijelosti razumijeli sadrzaj, i uvijek uvazavajte opisane sigumosne mjere.
Il Aparat nemojte koristiti u prostorijama u kojima je relativna viaznost veca od 50%, kao i u
blizini vode. // OvlaZivac zraka nemojte iziagati ekstremnoj vruciniili hladnoci. Aparat takoder
nemojte koristiti vani na otvorenom. // Ovlaziva¢ zraka ne smiete nikad upucivati u rad ako
u spremniku nema vode. // Na aparat nemojte stavijati nikakve predmete, inemojte dozvolit
da bilo tko sjedi ili stoji na njemu. // Generator maglice nemojte pokrivati kada je aparat
prikljuCen na elektricnu mrezu. // Maglicu nemojte usmjeravati u namjestaj ili u elektricne
aparate. // Ako Cujete da aparat proizvodi neuobicajene zvukove, ili ako namiriSete vonj po
paljevini ili opazite dim, smijesta izvucite utikac prikijucnog kabela iz utiénice i obratite se
servisnoj sluzbi. // Prije pomicanja, ¢iScenja, punjenja, praznjenja, ili prije bilo kakvih drugih
radova na odrzavanju, prekinite dovod elekiricne energije u aparat. // Za iSéenje nemojte
koristiti metalne ili neke druge tvrde predmete. // Kako biste izbjegli povrede ifili materijalnu
Stetu, u blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive smjese. Takoder, po aparatu nemojte
rasprsivati vodu i nemojte koristiti kemijska sredstva za CiScenje kao Sto su alkohol, solna
kiselina, itd. Na aparat nemajte stavijati posude s vodom, lijgkovima ili zapaljive materijale.
Il Nikakvim predmetima nemojte zatvarati ulazne odnosno izlazne otvore na aparatu.
Il OvlaZiva¢ zraka nemojte nikad prekrivati rucnikom ili dekom. // Dok radi, aparat mora
stajati na suhoj, ravnoj i stabilnoj podnoj povrsini, a oko njega treba osigurati najmanje
30 cm prostora. // Aparat nemojte izravno izlagati suncevoj svietiosti. // Za spriecavanje
elektromagnetskih smetnji, neka uredaj stoji na odredenoj udaljenosti od televizijskog
priiamnika, radija, mikrovalne pecnice i drugih aparata. // Kako biste sprijecili mogucnost
nesrece, ovaj uredaj ne smijete bez dozvole rastavijati ili na bilo koji nacin preradivati. //
Razina buke do 38dB.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Smjernice iz direktive
opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece
u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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UPRAVLJANJE (TIPK IN SIGNALNE LUCKE)

RADNJA

STANJE

Utika¢ uredaja ukljucite u
utiénicu.

Stanje pripremljenosti

Kratak pritisak na tipku za
ukljucenjefiskljucenje.

Ukljucenje/iskljucenje aparata, stanje pripravnosti.

Kratak pritisak na tipku
za odredivanje stupnja
vlaznosti.

Prebacivanje medu razli¢itim rezimima rada, i to sliede¢im redoslijedom:
1. stupanj, 2. stupanj, 3. stupan;.

Obru¢ oko svijetla zasvijetli
bijelo.

Znak za ukljuéenost u elektricnu mrezu.

Obru¢ oko svjetla zasvijetli
u razlicitim bojama.

Na stupnjevima 1, 2 i 3 svjetlosni obru¢ ¢e svijetliti u tri razlicite boje.

Obrug svjetla svijetli plavo.

Odabran je najvedi stupanj ovlazivanja.

Obru¢ oko svjetla zasvijetli
zeleno.

Odabran je sredniji stupanj ovlaZivanja.

Obrug¢ svjetla zasvijetli u
boji limete (svjetlo zeleno).

Odabran je najnizi stupanj ovlazivanja.

Svijetlosni obru¢ svijetli
crveno.

Ako obru€ oko svjetla zasvijetli crveno, to znaci da je u spremniku premalo

vode (zastita od preniske razine vode je aktivirana), ili je spremnik odstranjen sa
svojega mjesta. Provjerite je li spremnik napunjen vodom i pravilno postavljen na
svoje mjesto, a zatim ponovno uputite ovlaZiva¢ u rad.

Ako obru€ oko svjetla svijetli crveno, to znadi da se je ukljucila zastita od
pregrijavanja zbog nedostatka vode, odnosno zbog isusivanja. iskljucite prikljucni
kabel, napunite spremnik vodom, a zatim ponovno ukop¢ajte priklju¢ni kabel u
utiénicu.

Ako obru¢ oko svjetla svijetli crveno, do$lo je do kvara na konektoru (sponi).
Molimo vas da pozovete servisni centar ili lokalni centar za odrzavanje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

PROBLEM

MOGUCI UZROCI RJESENJE

Ovlaziva¢ ne radi.

Priklju¢ni kabel nije
pravilnu umetnut u
utiCnicu.

Pravilno umetnite prikljucni kabel
u utiénicu.

Niska razina vode u

Kkanalu za vodu. Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije
pravilno namjesten na
svoje mjesto.

Spremnik s vodom pravilno
namijestite na svoje mjesto.

U zraku je neobi¢an miris.

Voda je prljava, ili je
duze vrijeme niste
zamijenili.

Ocistite spremnik i kanal za
vodu. Za ovlazivac uvijek koristite
isklju¢ivo Cistu vodu.




Aparat emitira neobic¢an
zvuk.

Aparat nije stabilno
namjesten.

Namjestite ga na ravnu i tvrdu
podlogu ili na tlo, i pobrinite se da
stoji stabilno.

U okolici ovlaZivaca je
voda.

Ovlaziva¢ koristite u
prostoriji, u kojoj nema
izdasnog prozracivanja,
ili u kojem je visok
stupanj vlage. Vlazna
maglica ne moze se
posve rasprsiti, zbog
toga se ponovno
ukapljuje u okolici
ovlazivaca.

Smanijite intenzivnost vlazenja
(narogito po noci tijekom
spavanja). Takoder mozete
koristiti klimatsku napravu ili
ventilator ¢ime Cete pospjesiti
prozracivanje, i tako poboljSati
ucinak vlazenja.

U spremniku ima dovoljno
vode, a ovlazivac ipak ne
radi.

Ovlaziva¢ je nagnut,
zbog toga je razina
vode u kanalu za vodu
preniska. Aparat se je
isklju€io zbog zastite od
preniske razine vode.

Namijestite ovlaZiva€ na ravnu i
tvrdu podlogu, i pobrinite se da
stoji stabilno.

Voda se prelijeva iz
kanala za vodu, odnosno
razina vode je previsoka,
zbog toga je vlaZenje
slabo, a pojavijuje se i
zvuk kapanja.

Plovak, brtva i pokrov
spremnika za vodu nisu
fiksno postavljeni na
svoje mjesto. Komplet
pokrova spremnika za
vodu je prekriven.

Pri¢vrstite plovak, brtvu, i
komplet pokrova spremnika za
vodu. Pobrinite se da pokrov ne
bude prekriven.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU
Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim kuéanskim otpacima, nego ga
predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u o€uvanju
okoline.
GARANCIJA | SERVIS
Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog

Centra za korisnike, obratite se vaSem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male ku¢anske
uredaje.

GORENJE VAM ZELI
OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG OVLAZIVACA ZRAKA

gorenje
Life &rimplified
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Otvor za ispustanje pare (maglice) Merag za kontrolu nivoa vode [l Taster za podesavanje nivoa viaznosti
Poklopac Taster za ukljugenjefiskljucenje Postolje kucista
Rezervoar za vodu i indikator rezima rada EX Strujni kabl

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe uredaja uvek treba da se pridrzavate narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
Il Pre prikljucenja aparata na elekiriénu mreZu proverite da li napon naveden na dnu
aparata odgovara naponu vase lokalne elektricne mreze. // Ako je strujni kabl oStecen,
obavezno treba da se zameni. OStecen strujni kabl sme zameniti iskljucivo preduzece
Gorenje, ovlasceni servis Gorenja, ili odgovarajuce osposoblieno lice. // Pazite da strujni
kabl ne dode u dodir s vruéim povrSinama. // Aparat koristite i drZite samo u zatvorenim i
suvim prostorijama. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen,
koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisivac
sa neodgovarajuéim produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseci delovi odece, prsti i
bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata.
/I Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti,
ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo pod
odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
| ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriScenjem aparata. Decu uvek kontroliite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode
ne smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starijia od osam godina i pod
uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. Pazite na to da ovlazivaC vazduha i
njegov strujni kabl uvek budu izvan domasaja male dece (udaljite ih barem jedan metar).
/I Nakon upotrebe ili tokom radova na odrZavanju odloZite aparat, iskljucite ga, i izvucite
strujni kabl iz elektricne mreZe. // Nikada nemojte iskljucivati aparat vukuci ga za strujni kabl.
Il Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu.

OPASNOST

Kuciste s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu teénost, i nemojte da ga
perete pod tekucom vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati strujni kabl odnosno
utikac. Kako bi sprecili opasnost elektricnog udara, nemojte nikad otvarati postolie aparata.
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POSEBNA UPOZORENJA

U nastavku je naveden opis i vaznost bezbednosnih upozorenja za spre¢avanje povreda
ljudi ili nastanka materialne Stete za korisnike i za druge ljude. PaZijivo proCitajte tekst
uputstava kako bi u celini mogli da razumete sadrzaj, i uvek se pridrzavajte opisanih mera
bezbednosti. // Aparat nemajte koristiti u prostorijama u kojima je relativna viaznost veca od
50%, kaoniublizinivode. // OvlaZivat vazduhanemojte izlagati ekstremnoj vruciniili hladnoci.
Aparat takode nemojte nikada koristiti napolju na otvorenom. // OvlaZivaC zraka ne smete
nikada pokretati u rad ako u rezervoaru nema vode. // Na aparat nemojte stavijati nikakve
predmete, i nemojte dozvoliti da bilo ko sedili stoji na njemu. // Generator maglice nemojte
pokrivati kada je aparat prikljucen na elektricnu mrezu. // Maglicu nemojte usmeravati u
namestaj i u elektrine aparate. // Ako zaCujete da aparat proizvodi neuobicajene zvukove,
ili ako osetite miris po paljevini ili opazite dim, smesta izvucite utikac strujnog kabla iz
uticnice i obratite se servisnoj sluzbi. // Pre pomeranja, ¢isenja, punjenja, praznjenja, il
pre bilo kakvih drugih radova na odrzavanju, prekinite dovod elekiricne energije u aparat.
Il Za CiSenje nemojte koristiti metalne ili neke druge tvrde predmete. // Kako bi izbegli
povrede ifli materijalnu Stetu, u blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive smeSe. Takode,
po aparatu nemojte rasprsivati vodu i nemojte koristiti hemijska sredstva za CiS¢enje kao
$to su alkohol, soina kiselina, itd. Na aparat nemojte stavijati posude s vodom, lekovima
ili zapaljive materiale. // Nikakvim predmetima nemojte zatvarati ulazne odnosno izlazne
otvore na aparatu. // OvlaZivaC vazduha nemojte nikad prekrivati peskirom ili ebetom. //
Dok radii, aparat mora da stoji na suvoj, ravnoj i stabilnoj podnoj povrsini, a oko njega treba
obezbediti najmanje 30 cm prostora. // Aparat nemojte direkino izlagati suncevoj svetlosti.
Il Za spreCavanje elekiromagnetskin smetnji, neka aparat bude smesten na odredenoj
udaljenosti od televizijskog priiemnika, radija, mikrotalasne peci ili drugih aparata. // Kako
bi spreCili mogucnost nesrece, ovaj aparat ne smete bez dozvole rastavijati i na bilo koji
nacin preradivati. // Nivo buke do 38dB.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na otpadnu
elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Smernice iz
direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne elektricne i elektronske opreme koje
su vazece u celoj Evropskoj Uniji.
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UPRAVLJANJE (TASTERI | SIGNALNE LAMPICE)

RADNJA STANJE

Utika€ strujnog kabla

ugurajte u uticnicu. Rezim pripremijenosti

Kratak pritisak na taster za

UKLJUCENJE/iskfjucenje Ukljucenje/iskljucenje aparata, stanje pripremljenosti.

Kratak pritisak na taster
za odredivanje stepena
vlaznosti.

Prebacivanje medu razli¢itim reZimima rada, i to po narednom redosledu: 1.
stepen, 2. stepen, 3. stepen.

Obru¢ oko svetla

4 Znak da je uredaj ukljuen u elektriénu mrezu.
zasvetlece belo. J ) UKl

Obru¢ oko svetla
zasvetlece u razlicitim
bojama.

Na stepenovima 1, 2 i 3 svetlosni obru¢ svetlece u tri razlicite boje.

Obruc svetla svetli plavo. QOdabran je najvedi stepen ovlazivanja.

Obru¢ oko svetla

: Odabran je sredniji stepen ovlazivanja.
zasvetlece zeleno. J i step )

Obru¢ oko svetla
zasvetleée u boji limete
(svetlo-zeleno).

Odabran je najnizi stepen ovlazivanja.

Ako obru¢ oko svetla zasvetli crveno, to znaci da je u rezervoaru premalo vode
(zastita od preniskog nivoa vode je aktivirana), ili je rezervoar odstranjen sa
svoga mesta. Proverite da li je rezervoar napunjen vodom i pravilno postavljen
na svoje mesto, a zatim ponovno uputite ovlaziva¢ u rad.

Svetlosni obru¢ svetli

crveno Ako obru¢ oko svetla zasvetli crveno, to znaci da je uklju¢ena zastita od

pregrevanja zbog nedostatka vode, odnosno zbog isusivanja. Izvucite strujni
kabl, napunite rezervoar vodom, a zatim ponovno ukljucite strujni kabl u uti¢nicu.

Ako obru¢ oko svetla svetli crveno, doslo je do kvara na konektoru (spojki).
Molimo vas da pozovete servisni centar ili lokalni centar za odrzavanje.

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RESENJE

Ovlaziva¢ vazduha ne radi.

Strujni kabl nije pravilnu
umetnut u utiénicu.

Pravilno ugurajte strujni kabl u
utiCnicu.

Nizak nivo vode u
kanalu za vodu.

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu nije
pravilno uglavljen na
svoje mesto.

Rezervoar s vodom pravilno
uglavite na njegovo mesto.

U vazduhu je neobican
miris.

Voda je prljava, ili
je duze vreme niste
zamenili.

Ocistite rezervoar i kanal za
vodu. Za ovlaziva¢ vazduha
uvek koristite iskljucivo Cistu
vodu.
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Aparat emituje neobian
zvuk.

Aparat nije stabilno
namesten.

Namestite ga na ravnu i tvrdu
podlogu ili na tlo, i proverite da li
stoji stabilno.

U okolici ovlazivaca ima
vode.

Ovlazivac se koristi u
prostoriji, u kojoj nema
obilnog provetravanja,
ili u kom je stepen vlage
veoma visok. Vlazna
maglica ne moze
posve da se rasprsi,
zbog toga se ponovno
stvara te€nost u okolici
ovlazivaca.

Smanjite intenzivnost viazenja
(narocito no¢u tokom spavanja).
Takode mozete koristiti klimatsku
napravu ili ventilator, ¢ime éete
pospesiti provetravanje, i tako
poboljSati efekat viazenja.

U rezervoaru ima dovoljno
vode, a ovlazivag ipak ne
radi.

Ovlaziva€ je nagnut,
zbog toga je nivo vode
u kanalu za vodu
prenizak. Aparat se je
iskljucio zbog zastite od
preniskog nivoa vode.

Namestite ovlaziva¢ na ravnu i
tvrdu podlogu, i postarajte se da
stoji stabilno.

Voda se preliva iz kanala
za vodu, odnosno nivo
vode je previsok, zbog
toga je vlaZenije slabo,

a pojavijuje se i zvuk
kapanja.

Plovak, zaptivac i
poklopac rezervoara
za vodu nisu fiksno
postavljeni na svoje
mesto. Komplet
poklopca rezervoara za
vodu je prekriven.

Priévrstite plovak, zaptivag, i
komplet poklopca rezervoara za
vodu. Postarajte se da poklopac
ne bude prekriven.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obi¢nim kuéanskim otpacima, nego
ga predajte u ovlaséeni sabirni centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite

ocuvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte pozivni centar Gorenja za
pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi
nema takvog centra za pomo¢ korisnicima, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje

malih ku¢anskih aparata Gorenja.

GORENJE VAM ZELI
MNOGO UZITKA U KORISCENJU VASEG OVLAZIVACA VAZDUHA

gorenje
Life &rimplified
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Mist outlet Water level scale Base
Cover Onl/off key and operation indicator EA Power cord
Water tank A Humidity (operating) level setting key

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the appliance, always observe the following basic safety precautions. Carefully
read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the instructions
herein. // Before connecting the appliance to the power mains, make sure the specified
voltage matches the voltage of the power mains in your home. // If the power cord is
damaged, replace it with a sitable power cord. The power cord or the power cord reel
assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje’s authorized service and repair centre,
or an adequately trained professional. // Make sure the power cord is not in contact with any
hot surfaces. // Only use and store the appliance indoors and in dry areas. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, orif it has been
dropped or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment
or extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments, fingers
or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving parts of the
appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use ofthe appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are at least 8 years old and they do so under supervision. Make
sure the humidifier and the power cord are always out of reach of small children (at least on
metre away). // After use or during maintenance, put down the appliance, switch it off, and
unplug the power cord from the electrical outlet. // Never unplug the appliance by pulling on
the power cord. // The appliance is only intended for household use.
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DANGER

Do notimmerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under running
water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands. To prevent an electric
shock, never open the base.

SPECIAL WARNINGS

Following is a description of safety precautions to prevent personal injury or property
damage for users and others. Carefully read the text and make sure you fully understand
the contents. Always observe the described safety precautions. // Do not use the appliance
inrooms where relative humidity exceeds 50% or near water. // Do not expose the humidifier
to extreme heat or cold. Do not use the appliance outdoors. // Never switch on the humidifier
if there is no water in the tank. // Do not place any objects on the appliance and do not let
anyone sitor stand onit. // Do not cover the mist generator when the appliance is connected
to the power mains. // Do not direct the mist towards fumiture or electric appliances. // If the
appliance emits unusual noise, a buming smell or smoke, immediately disconnectthe power
ford from the power mains and contact customer service. // Disconnect the appliance from
the power mains before moving, cleaning, filling, emptying it or before performing any other
maintenance work. // Do not use metal or hard objects to clean the appliance. // To avoid
injury or property damage, do not spray combustible substances near the appliance. Also,
do not spray water on the appliance, and do not use chemical cleaners such as alcohol,
hydrochloric acid etc. Do not place any container with water, medications, or combustible
materials on the appliance. // Do not block the inlet or outlet openings on the appliance
with any object. // Never cover the humidifier with a towel or a blanket. // During operation,
keep the appliance on a dry, level, and stable floor area, and allow a clearance of at least
30 cm around the appliance. // Do not place the appliance in direct sunlight. // To prevent
electromagnetic interference, keep the appliance away from TV sets, radios, microwave
ovens and other appliances. // To prevent accidents, do not disassemble or modify this
appliance without prior authorization. // Noise level up to 38 dB.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste electric
and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for collection and
management of waste electric and electronic equipment effective in the entire European Union.
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CONTROLS (KEYS AND INDICATORS)

ACTION

STATUS

Connect the appliance to
the power mains.

Standby mode.

Short press of the on/off
key.

Switching the appliance on/off; standby mode.

Short press of the humidity
(operation) level setting
key.

Switch between operating modes, as follows: level 1, level 2, level 3.

The light ring is lit in white
colour.

Appliance is connected to the power mains.

The light ring is lit in various
colours.

As you select level 1, 2 or 3, the colour of the light ring will change.

The light ring is lit in blue.

The highest humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in green.

Medium humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in lime
(light) green.

The lowest humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in red.

If the light ring is lit in red, this means there is not enough water in the water
tank (low water level protection has been activated) or that the water tank has
been removed from its position. Make sure the water tank is filled with water and
correctly placed in its bed. Then, switch on the humidifier again.

If the ring is lit in red, this means that overheating protection (due to lack of
water) has been activated. Unplug the power cord, fill the tank with water, and
reconnect the appliance to the power mains.

If the ring is lit in red, there has been an error on the corrector (jumper). Please
call the service centre or your local maintenance centre.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The humidifier does not
work.

Power cord not properly
inserted in the outlet.

Correctly insert the power cord in
the outlet.

Low water level in the

water channel. Fill the water tank.

Water tank not correctly

positioned Correctly position the water tank.

The appliance emits an
unusual smell.

Clean the water tank and the
water channel. Always use only
clean water for the humidifier.

Water is dirty or it has
not been replaced for a
while.

The appliance is emitting
an unusual noise.

Paosition the appliance on a flat
and solid surface or on the floor,
and make sure it stands firmly.

The appliance is not
stably positioned.
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There is water around the
humidifier.

You are using the
humidifier in a room
without adequate
ventilation or with a high
humidity level. The mist
cannot fully disperse in
air, and it condenses
around the humidifier.

Decrease the humidity level
(operating level) — especially at
night, while you are asleep. You
may also use an air conditioner
or a fan to improve ventilation
and improve the humidification
effect.

There is enough water in
the tank, but the humidifier
does not work.

The humidifier is tilted,
and the water level in
the water channel is

too low as a result. The
appliance has switched
off due to low water level
protection.

Position the humidifier on a flat
and solid surface and make sure
it stands firmly.

Wiater is overflowing from
the water channel, or
water level is too high; as
a result, humidification
effect is weak, and there
is a sound of falling
droplets.

The float, the gasket and
the water tank cover are
not correctly positioned.
Water tank cover
assembly is covered or
blocked.

Make sure the float, gasket,

and the water tank cover
assembly are firmly and correctly
positioned. Make sure the cover
is not blocked.

After the expiry of the appliance’s useful life, do not discard it with common household waste. Rather, take it to an

ENVIRONMENT

authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

For more information or in case of any problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country, please contact the local

WARRANTY AND REPAIR

Gorenje dealer or Gorenje’s small domestic appliance department.

GORENJE WISHES YOU

A LOT OF PLEASURE USING YOUR AIR HUMIDIFIER

gorenje
Life &rimplified
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Spriihéffnung Fiillstandsanzeige Untersatz
Abdeckung Ein-/Aus-Taste und Betriebsanzeige [l Anschlusskabel
Wassertank [ Einstelitaste Feuchtigkeitsgrad

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten. Bitte lesen
Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den darin angefuhrten Hinweisen. // Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben
lhres Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschiusskabel beschadigt ist, muss
es durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst
Gorenje, von einem von Gorenje ermachtigten Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden. // Achten Sie darauf, dass das Anschiusskabel
keine heifken Oberflachen berthrt. // Vierwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und
trockenen Réumen. // Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im
Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit
ungeeigneten Verlangerungskabeln betreiben. // Achten Sie darauf, dass lhre Haare oder
lose Kleidungsstuicke, Finger oder andere Korperteile nichtin Beriihrung mit den Offnungen
oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf von Kindem Uber
acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch
nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen tiber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn
diese das Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Il Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefuihrt werden, es sei
denn sie sind alter als acht Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter und das Netzkabel immer auferhalb der
Reichweite von Kleinkindermn aufgestellt sind (mindestens einen Meter entfernt). // Schalten
Sie das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschiusskabels aus der Steckdose. // Das
Gerat nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das Gerét ist
ausschlieRlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.,
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MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals ins Wasser oder andere Fllissigkeiten tauchen und nicht unter
flieRendem Wasser spulen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen Handen
bertihren. Offnen Sie niemals den Untersatz, da Stromschlaggefahr besteht.

BESONDERE HINWEISE

In der Folge sind eine Beschreibung und die Bedeutung von Sicherheitshinweise angefuhrt,
um Personen- oder Sachschaden fur Benutzer und andere Personen zu verhindem. Lesen
Sie die Hinweise sorgfaltig durch, um den Inhalt vollstandig zu verstehen, und befolgen Sie
stets die beschriebenen Sicherheitsmalinahmen. // Vierwenden Sie den Luftoefeuchter nicht in
Raumen, in denen die Luftfeuchtigkeit hoher ist als 50%, undin der Nahe von Wasser. // Setzen
Sie den Luftbefeuchter nicht extremer Hitze oder Frost aus. Betreiben Sie das Gerat nicht im
Freien. // Schalten Sie den Luftbefeuchter nie ein, wenn der Wassertank leer ist. // Stellen Sie
keine Gegenstande auf das Gerdt und lassen Sie niemanden darauf sitzen oder stehen. //
Den Dampfgenerator nicht bertihren, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen
ist! // Richten Sie die Nebeldise nicht auf Mobel oder elektrische Gerdte. // Falls das Gerét
ungewohnliche Gerausche abgibt, nach Verbranntem riecht oder Rauch erzeugt, ziehen Sie
sofort den Stecker des Anschlusskabels des Gerats aus der Steckdose und wenden Sie sichan
den Kundendienst. // Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz bevor Sie es bewegen, reinigen,
aufladen, entladen oder andere Wartungsarbeiten am Gerdt durchfuhren. // Verwenden Sie
zum Reinigen des Gerats keine harten Gegenstande oder Gegenstande aus Metall. // Spriihen
Sie keine entzlindlichen Stoffe in die Nahe des Gerats, um Verletzungen und Sachschaden zu
vermeiden. Spriihen Sie auch kein Wasser auf das Gerat und verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine chemischen Reinigungsmittel wie z.B. Alkohol, Salzsaure usw. Stellen Sie keine
Behalter mit Wasser, Medikamenten oder entziindlichen Stoffen auf das Gerat. // Decken Sie
auf keinen Fall die Eintritts- und Austrittsoffinungen am Gerat ab. // Legen Sie niemals feuchte
Handtticher oder Decken auf das Gerat. // Wahrend des Betriebs sollte das Gerat auf einem
trockenen, ebenen und stabilen Boden mit Freiraum von mindestens 30 cm um das Gerat
stehen. // Setzen Sie das Gerat nicht direkter Sonnenstrahlung aus. // Um elekiromagnetische
Storungen zu vermeiden, halten Sie das Gerat in einem bestimmten Abstand vom Femseher,
Radio, Mikrowelle und anderen Geraten. // Um Unfalle zu vermeiden, sollten Sie dieses Gerat
nicht ohne Erlaubnis zerlegen oder modifizieren. // Gerauschentwicklung 38 dB.

Dieses Gerat wurde gemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische Altgerate
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten
fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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BEDIENUNG (TASTEN UND INDIKATORLAMPCHEN)

AKTION STATUS
Stecken Sie den Stecker
des Anschlusskabels des Bereitschaftszustand

Geréts in die Steckdose.

Kurzes Driicken der Ein-/
Aus-Taste

Einschalten/Ausschalten des Geréts, Bereitschaftszustand

Kurzes Driicken der
Einstelltaste fiir den
Feuchtigkeitsgrad

Umschalten zwischen den Betriebsarten in folgender Reihenfolge: 1. Stufe, 2.
Stufe, 3. Stufe

Der Leuchtring leuchtet in
weiler Farbe.

Symbol fiir den Anschluss an das Stromnetz

Der Leuchtring leuchtet in
verschiedenen Farben.

Bei den Stufen 1, 2 und 3 leuchtet der Leuchtring in drei verschiedenen Farben.

Der Leuchtring leuchtet in
blauer Farbe.

Der hochste Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
griner Farbe.

Der mittlere Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
hellgriiner Farbe.

Der niedrigste Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
roter Farbe.

Wenn der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass im Wassertank
zu wenig Wasser vorhanden ist oder dass der Wassertank aus dem Gerat
entfernt wurde. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank mit Wasser gefllt und
richtig positioniert ist, und starten Sie den Luftbefeuchter emeut.

Wenn der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass sich der
Uberhitzungsschutz des Geréats wegen des geringen Wasserstandes im
Wassertank eingeschaltet hat. Ziehen Sie das Kabel des Gerats aus der
Steckdose, fiillen Sie den Wassertank mit \WWasser und stecken Sie den Stecker
des Anschlusskabels wieder in die Steckdose.

Falls der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass es zu einem
Fehler am Steckverbinder (Briicke) gekommen ist. Rufen Sie bitte das
Kundendienstcenter oder Ihren lokalen Kundendienst an.

BESEITIGUNG VON STORUNGEN

STORUNG PROBLEM ABHILFE
. Stecken Sie den Stecker
D_as Anschlusskabe_l_ 'S? : des Anschlusskabels
nicht ordnungsgemag in die ordnungsgemat in die
Steckdose eingesteckt. Steckdose.
Der Luftbefeuchter

funktioniert nicht.

Niedriger Wasserstand im
Wasserkanal.

Fullen Sie den Wassertank
mit Wasser.

Der Wassertank wurde
nicht ordnungsgeman in
das Geréat platziert.

Setzen Sie den Wassertank
ordnungsgeman in das Gerat
ein.

In der Luft ist ein
ungewohnlicher Geruch.

Das Wasser ist verschmutzt
bzw. haben Sie das Wasser
schon langere Zeit nicht
ausgetauscht.

Reinigen Sie den Wassertank
und den Wasserkanal. Fillen
Sie in den Wassertank immer
nur reines Wasser.
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Das Geréat gibt
ungewohnliche Gerdusche
von sich.

Das Geréat ist nicht stabil
aufgestellt.

Stellen Sie das Gerat auf
eine feste Unterlage in die
waagrechte Position und
sorgen Sie dafir, dass es
stabil auf der Unterlage steht.

In der Umgebung des
Luftbefeuchters liegt
Wasser.

Der Luftbefeuchter wird

in einem Raum mit
unzureichender Belliftung
oder hoher Luftfeuchtigkeit
betrieben. Der Wassernebel
kann nicht vollstandig
verspruht werden und
verflussigt in der Umgebung
des Geréats.

Reduzieren Sie den
Feuchtigkeitsgrad,
besonders wahrend der
Nacht. Sie kénnen auch
eine Klimaanlage oder

einen Ventilator verwenden,
um die BelUftung zu
beschleunigen und die
Effizienz des Luftbefeuchters
zu verbessemn.

Im Wassertank ist genug
Wasser, jedoch funktioniert
der Luftbefeuchter nicht.

Der Luftbefeuchter ist nicht
in der waagrechten Position
ausgerichtet, deswegen

ist der Wasserstand im
Wasserkanal zu niedrig.
Das Gerat wurde wegen zu
niedrigen Wasserstandes
durch den Leerlaufschutz

Stellen Sie das Gerat auf
eine feste Unterlage in die
waagrechte Position und
sorgen Sie dafiir, dass es
stabil auf der Unterlage steht.

abgeschaltet.
N Der Schwimmer, Befestigen Sie
mzzgﬁgﬂg@ufsd@v die Dichtung und ordnungsgeman den
y die Abdeckung des Schwimmer, die Dichtung

Wasserstand ist zu hoch,
daher ist die Befeuchtung
ineffizient und es sind
Tropfgerausche horbar.

Wassertanks sind nicht
ordnungsgeman befestigt.
Die Abdeckung des
Wassertanks ist zugedeckt.

und die Abdeckung des
Wassertanks. Sorgen Sie
dafiir, dass die Abdeckung
nicht zugedeckt ist.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiuill entsorgen, sondern bei einem Recyclingunt-

UMWELTSCHUTZ

ernehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie auf der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein sol-
ches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir
kleine Haushaltsgerate von Gorenije.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH
IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &rimplified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE /AT sK
-3- -7- -11- -15- -19- -27-
PL cz BG MNE RU HU
-31- -35- -39- -43- -47- -51-

Pulverizatorul de abur Scara nivelului apei Baza
Capac Tasta de pornire / oprire si indicator de functionare EA Cablu de
Rezervor de apa A Tasta de reglare a nivelului de umiditate (functionare) alimentare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cénd ufilizatj aparatul respectati ntotdeauna urmatoarele precauti de siguranta de baza.
Cititi cu atentle acest manual de instructiuni i folositi aparatul numai in conformitate cu
|nstruct|unlle de aici. / Inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, asigurati-va
ca tensiunea specificata se potriveste cu tensiunea retelei de acasd. // Daca cablul de
alimentare este deteriorat, inlocuiti-| cu un cablu de alimentare adecvat. Cablul de alimentare
sau ansamblul tamburului cablului de alimentare poate fi inlocuit doar de Gorenje, de
centrul de reparatii autorizat Gorenje sau de un profesionist instruit in mod corespunzator.
I/ Asigurati-va cd cablul de alimentare nu este in contact cu suprafete fierbinti. // Folosit
S dep02|tat| aparatul numai in interior si in zone uscate. // Nu folositi aparatul dacs a fost
aruncat, dacé este deteriorat, daca a fost t pastrat in aer liber sau dacé a fost aruncat sau
scufundat in apd. // Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivitd. // Pentru a
preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile ibere ale hainelor, degetele sau afte pari ale
corpului nu intra in contact cu orificiile de aerisire sau partile mobile ale aparatului. // Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si mai mult, si de persoane cu capacitai
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt
supravegheate in timpul utiizarii aparatului sau daca au fost fumizate relevante instructjuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub
supraveghere in timp ce utiizeaza aparatul Si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. //
Copiii nu trebuie sa efectueze nicio sarcina de curatare sau intretinere a aparatului, cu
exceptia cazului in care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. Asigurati-va
ca umidificatorul si cablul de alimentare sunt intotdeauna la indemana copiilor mici (cel
putin la metru dist an a). // Dupa utilizare sau in timpul intretinerii, puneti jos aparatul, opritj-
Si deconect fat cablul de alimentare de la priza electrica. // Nu deconectati niciodata aparatul
prin fragerea cablului de alimentare. // Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
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AVERTISMENT

Nu scufundatj aparatul in apd sau in alt lichid si nu fl clétiti sub apa curentd. De asemenea,
nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cu mainile ude. Pentru a preveni socurile electrice,
nu deschideti niciodatd baza.

AVERTIZARI SPECIALE

Urmeaza o descriere a masurilor de siguranta pentru a preveni vatamarile personale sau
daunele materiale pentru utilizatori si alte persoane. Citti cu atentie textul si asigurati-va
ca intelegeti complet continutul. Respectati intotdeauna precautille de sigurantd descrise.
II'Nu folositi aparatul in incaperi in care umiditatea relativa depaseste 50% sau aproape
de apa. // Nu expuneti umidificatorul la caldura extrema sau rece. Nu folositi aparatul in
aer liber. // Nu porniti niciodata umidificatorul daca nu exista apa in rezervor. // Nu asezati
obiecte pe aparat i nu lasati pe nimeni sé stea pe el. // Nu acoperiti generatorul de abur
atunci cand aparatul este conectat la reteaua electrica. / Nu directionati aburul spre mobilier
sau aparate electrice. // Dacd aparatul emite zgomot neobisnuit, un miros arzator sau
fum, deconectati imediat fordul electric de la refeaua electric si contactati serviciul pentru
clienti. // Deconectat| aparatul de la reteaua electrica inainte de mutare, curat fare, umplere,
golie sau fnainte de a efectua alte lucrari de in fretinere. // Nu folositi obiect e metalice sau
dure pentru curatarea aparatului. / Pentru a evita ranirea sau deteriorarea proprietati, nu
pulverizati substante combustibile in apropierea aparatului. De asemenea, nu pulverizati
apa pe aparat § si nu folosit produse de curétat chimice, cum ar fi alcool, acid clorhidric efc.
Nu asezati niciun reC|p|ent Cu apa, medicamente sau materiale combustibile pe aparat. //
Nu blocat| orificile de intrare sau de iesire ale aparatului cu niciun obiect. // Nu acoperit
niciodata umidificatorul cu un prosop sau o patura. // In timpul functionari, mentinefi
aparatul pe o suprafaté de podea uscata, nivelata si stabild si ldsati o garda de ceI putm 30
cm in jurul aparatului. // Nu asezati aparatul in lumina directa a soarelui. // Pentru a preveni
interferentele electromagnetice, tinefi aparatul departe de televizoare, radio, cuptoare cu
microunde si alte aparate. // Pentrua preveni accidentele, nu dezasamblati si nu modificat
acest aparat fara autorizatie prealabila. // Nivel de zgomot pana la 38 dB.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele pentru colectarea si
gestionarea deseurilor de echipamente electrice si electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.
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CONTROALE (TASTE SI INDICATOARE)

ACTIONARE

STATUS

Conectati aparatul la
reteaua electrica.

Mod de asteptare.

Apasati scurt tasta de
pornire / oprire.

Pornirea / oprirea aparatului; Mod de asteptare.

Apasati scurt tasta de
reglare a nivelului de
umiditate (functionare).

Comutati intre modurile de operare, dupa cum urmeaza: nivel 1, nivel 2, nivel 3.

Inelul de lumina este aprins
n culoare alba.

Aparatul este conectat la reteaua electrica.

Inelul de lumina este aprins
n diverse culori.

Pe méasura ce selectati nivelul 1, 2 sau 3, culoarea inelului luminos se va
schimba.

Inelul de lumina este aprins
n albastru.

Setarea nivelului de umiditate maxima (de functionare) este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n verde.

Setarea nivelului umiditatii medii (de functionare) este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n verde deschis.

Setarea nivelului de umiditate (de functionare) cel mai scazut este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n rosu.

Daca inelul luminos este aprins in rosu, acest lucru inseamna ca nu exista
suficienta apa in rezervorul de apa (a fost activata protectia la nivel scazut
a apei) sau ca rezervorul de apa a fost scos din pozitia sa. Asigurati-va

ca rezervorul este umplut cu apa si asezat corect. Apoi, porniti din nou
umidificatorul.

Daca inelul este aprins in rosu, aceasta inseamna ca a fost activata protectia
la supraincalzire (din cauza lipsei de apa). Deconectati cablul de alimentare,
umpleti rezervorul cu apa si reconectati aparatul la reteaua electrica.

Daca inelul este aprins in rosu, a aparut o eroare la corector (jumper). V& rugam
sa apelati centrul de service sau centrul de intretinere local.

DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA SOLUTIA

Umidificatorul nu
functioneaza.

Cablul de alimentare nu
este introdus corect in
priza.

Introduceti corect cablul de
alimentare in priza.

Nivelul scazut al apei in

< mpleti rezervorul a.
rezervorul de apa. Umplefi rezervorul de apa

Rezervorul de apa nu Pozitionati corect rezervorul de
este pozitionat corect. apa.

Aparatul emite un miros
neobisnuit.

Apa este murdara sau
nu a fost inlocuita de
ceva vreme.

Curatati rezervorul de apa.
Utilizati intotdeauna numai apa
curata pentru umidificator.
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Aparatul emite un zgomot
neobisnuit.

Aparatul nu este
pozitionat stabil.

Pozitioneaza aparatul pe o
suprafata plana si solida sau pe
podea si asiguré-te ca sta bine.

Tn jurul umidificatorului
exista apa.

Utilizati umidificatorul
ntr-o camera fara
ventilatie adecvata sau
cu un nivel ridicat de
umiditate. Aburul nu se
poate dispersa complet
in aer si se condenseaza
n jurul umidificatorului.

Reduceti nivelul de umiditate
(nivelul de operare) especially-
mai ales noaptea, in timp ce
dormiti. De asemenea, puteti
utiliza un climatizor sau un
ventilator pentru a imbunatati
ventilatia si a imbunatati efectul
de umidificare.

Exista suficienta apa in
rezervor, dar umidificatorul
nu functioneaza.

Umidificatorul este
inclinat, iar nivelul

apei din rezervorul de
apa este prea scazut.
Aparatul s-a oprit din
cauza protectiei scazute
a nivelului de apa.

Pozitioneaza umidificatorul pe
o suprafata plana si solida si
asigura-te ca sta bine.

Apa se revarsa din
rezervorul apei sau nivelul
apei este prea ridicat;

ca urmare, efectul de
umidificare este slab si se
aud picaturi.

Plutitorul, garnitura si
capacul rezervorului de
apa nu sunt pozitionate
corect. Capacul de
acoperire a rezervorului
de apa este acoperit sau
blocat.

Asigurati-va ca plutitorul,
garnitura si ansamblul capacului
rezervorului de apa sunt
pozitionate corect si corect.
Asigurati-va ca capacul nu este
blocat.

MEDIUL INCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila a aparatului, nu-l aruncati cu deseurile menajere obignuite. Mai degraba, duceti-|
la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta la pastrarea mediului.

GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau Tn caz de probleme, va rugam sa contactati Centrul de apeluri Gorenje din tara dvs.
(numéarul de telefon inscris in Fisa de garantie internationald). Daca nu exista un astfel de centru in tara dvs., va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul mic de electrocasnice Gorenje.

GORENJE VA UREAZA
SA FOLOSITI CU PLACERE UMIDIFICATORUL DVS.

gorenje
Life &rimplified
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Otvor na rozpra$ovanie hmly Okienko urovne vody Podstavec
Zasobnik Tlagidlo zapnut/ivypnit a indikator prevadzky Bl Napéjaci kabel
Kryt [ Tlacidlo na nastavenie urovne vihkosti

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozomenia. PreCitajte si prosim
bezpecnostné upozomenia pozome a pouZivajte spotrebiC v stlade s tymito pokynmi. //
Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i uvedené napatie zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej sieti. Ak je siefova Snira poskodend, musi byt nahradena
novou. Poskodeny siefovy kabel smie vymenit' jedine personal spoloénosti Gorenje,
servisné centrum autorizované spolocnostou Gorenje alebo ind kvalifikovana osoba.
Il Napajaci kabel neumiestriujte v blizkosti horticich povrchov. // Spotrebi¢ pouzivajte a
skladuijte iba v uzavretych a suchych priestoroch. NepouZivajte spotrebic, ak vam spadol,
je poskodeny, bol v exteriéri alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebiC v spojeni
s nepovolenymi predizovacimi Snirami. Drzte viasy, volny odev, prsty a ostatné Casti tela
mimo otvorov alebo pohyblivych Casti spotrebica. Toto zariadenie mézu pouzivat defi od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢ mentalnou schopnostou & osoby bez
dostatocnych skusenosti a znalosti, pokial sti pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpecnom pouzivani zariadenia a pok|aI poznaju stvisiace rizika. Dbajte na to,
aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatelsku ddrzbu nesmu robit deti do 8
rokov a deti bez dozoru. Uistite sa, ze zvihcovac a napajaci kabel budu vzdy mimo dosahu
malych deti (minimalne jeden meter). // Po pouZtti alebo pocas UdrZby spotrebic vypnite a
odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. // Spotrebic je
urCeny iba na pouZitie v domacnosti

NEBEZPECENSTVO

Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachuite pod tecticou vodou.
NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebica mokrymi rukami. Podstavec nikdy neotvaraite,
pretoze vas moze zasiahnut elektricky prud.
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OSOBITNE UPOZORNENIA

NizSie je uvedeny opis a dolezité bezpecnostné upozomenia, aby sa predislo poskodeniu
pouzivatela, ostatnych osdb alebo Skodam na majetku. Text si pozome precitaite, aby
ste Upine porozumeli jeho obsahu. VZdy dodrZiavajte opisané bezpecnostné opatrenia. //
Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je vinkost vy3Sia ako 50% alebo v blizkosti vody.
Spotrebic nevystavujte extrémnemu chladu a teplu. SpotrebiC nepouzivajte v exteriéri. //
Nikdy nezapinajte spotrebic, ked v zasobniku nie je voda. // Na spotrebi¢ nekladte Ziadne
predmety a nedovolte, aby na riom niekto sedel alebo stal. // Nezakryvajte generator
hmly, ked je spotrebiC pripojeny k elektrickej siei. // Paru nesmerujte na nabytok alebo
iné spotrebiCe. // Ak spotrebiC vydava neobvyklé zvuky, Siri sa z neho zapach horenia
alebo dym, okamZite odpojte napajaci kabel a obratte sa na zakaznicky servis. // Pred
premiestnenim, Cistenim, plnenim alebo vyprazdriovanim odpojte spotrebic z elektrickej
siete. // Na Cistenie nepouZivajte kovové alebo tvrdé predmety. // V blizkosti spotrebica
nestriekajte horfavé latky. Predidete tak moznému zraneniu alebo materiainym Skodam.
Na spotrebiC taktiez nestriekajte vodu ani nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky,
ako je alkohol, kyselina chlorovodikova atd. Na spotrebic nekladte nadoby s vodou, lieky
alebo horfavé materidly. // Neblokujte vstupné/vystupné otvory spotrebica so Ziadnymi
predmetmi. // SpotrebiC nikdy nezakryvajte uterakom alebo prikryvkou. // Pocas prevadzky
by mal spotrebic stat' na suchej, rovnej a stabilnej podiahe, okolo neho by malo byt aspoi
30 cm volného priestoru. // Spotrebic neumiestiiujte na priame sinko. // Aby sa zabranilo
elektromagnetickému ruseniu, spotrebic by mal byt umiestneny v primeranej vzdialenost
od televizora, radia, mikrovinngj rury a inych spotrebicov. Aby ste predisli nehodam,
nerozoberajte ani neupravujte tento spotrebic bez povolenia. Hiadina hiuku: Lc < 38 dB(A).

Tento spotrebic€ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (Waste Electric and Electronic Equipment - WEEE). Tato
smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.
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OVLADANIE (TLACIDIEL A SVETLA)

CINNoOsT

STAV

Zapojte zariadenie do
zasuvky.

Stav pohotovostného rezimu.

Kratko stlacte tlacidio
zapnutia/ vypnutia.

Zapnut/vypnut zariadenie, stav pohotovostného rezimu.

Kratko stlacte tlacidlo na
nastavenie Urovne vihkosti.

Prepnut rezim v nasledovnom poradi: Uroveri 1, Urover 2, Uroveri 3.

Farba svetelného krazku sa
zmeni na bielu.

Oznacenie pre pripojenie do elektrickej siete.

Svetelny krizok sa rozsvieti
v roznych farbach.

Na urovniach 1, 2 a 3 bude svetelny krdzok svietit' v troch réznych farbach.

Svetelny krizok svieti
namodro.

Nastavena je najvyssia uroven zvih¢ovania.

Svetelny krizok sa rozsvieti
nazeleno.

Nastavena je stredna uroveri zvihEovania

Svetelny krizok sa
rozsvieti vo farbe limety
(svetlozeleno).

Svetelny krizok svieti
nacerveno.

Ak svetelny krazok svieti nacerveno, indikuje to ochranu pred nedostatkom vody
alebo je zasobnik vody nadvihnuty. Skontrolujte, ¢i je zasobnik vody naplneny

vodou a €i je spravne umiestneny. Potom zvih¢ovac restartujte.

Ak kruzok svieti nacerveno, znamena to, Ze sa aktivovala ochrana proti

prehriatiu v doésledku nedostatku vody, resp. vysuseniu Odpojte napajaci kabel,

napliite zasobnik vodou a znovu zapojte napajaci kabel.

Ak krazok svieti naerveno, znamena to, Ze je chyba v konektore (prepojke).

Kontaktujte, prosim, zakaznicky servis alebo miestne servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE
Napajaci kébel nie je P . -
spravne zasunuty do g:ggjsef\ll Ii(;bel spravne zasurite
zasuvky. )

2Zvlhéovaé nefunguije.

Nizka hladina vody vo
vodnom kanaliku.

Naplite zasobnik vodou.

Zasobnik vody nie je
spravne nainstalovany.

Spravne nainstalujte zasobnik
vody.

Vo vzduchu sa citi zvlastny
zapach.

Voda je Spinava alebo
nebola dlhsiu dobu
vymenena.

Vygistite zasobnik vody a
vodny kanalik. Na zvihovanie
pouzivajte Cistu vodu.

Pocuje sa nezvycajny zvuk.

Zariadenie nie je stabilne
umiestnené.

Polozte zariadenie na rovné a
pevné miesto alebo na podlahu
tak, aby bolo stabilné.
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Okolo zvih¢ovaca je voda.

Zvlhéovat sa pouziva

v miestnosti, ktora nie
je dobre vetrana alebo
ma vysoku vihkost'.
Hmla sa nemdze Uplne
rozptylit a preto sa okolo
zvlhéovaca meni na
vodu.

Znizte intenzitu zvihéovania
(najma v noci pocas spanku).
MbzZete pouZit aj klimatizaciu
alebo ventilator na rychlejsie
rozptylenie hmly a zlepSenie
zvlhéujuceho uginku.

V zasobniku vody je voda,
ale zvih¢ovac nefunguije.

Zvihéovag je nakloneny,
preto je vo vodnom
kanaliku nizka hladina
vody. Zariadenie sa
automaticky vyplo kvoli
nizkej hladine vody.

Polozte zariadenie na rovnu a
pevnu podlahu tak, aby bolo
stabilné.

Voda preteka z vodného
kanalika alebo je prilis
vysoka hladina vody,

€o spdsobuje mensiu
ucinnost zvihéovania a
kvapkanie.

Plavak, tesnenie alebo
kryt zasobnika vody nie
sU spravne upevnené
na svojom mieste. Kryt
zasobnika vody alebo
jeho diely su zakryté.

Pripevnite plavak, tesnenie a
vSetky diely krytu zasobnika
vody.Postarajte sa o to, aby kryt
nebol zakryty.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale ho odovzdaijte v oficiélnej miestnej
zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A SERVIS
Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, spojte sa so strediskom pre starostlivost o zakaznikov Gorenje vo
vasej krajine (Cislo telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym oddelenim spolo¢nosti Gorenje -
domace spotrebice.

GORENJE VAM ZELA
PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZiVANi VASHO ZVLHCOVACA VZDUCHU

gorenje
Life &rimplified
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Dysza wyptywu pary wodnej Wskaznik poziomu wody [A Przycisk do regulacji poziomu wilgotnosci
Zbiornik Przycisk wigczania/wytgczania Podstawa
Pokrywa i wskaznik dziatania EA Kabel przytgczeniowy

WAZNE INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzaozenia nalezy zawsze przestrzega¢ nastepujgcych podstawowych
wskazowek bezpieczenstwa. Nalezy dokladnie zapoznaC sie z ninigjsz instrukcjg i uzywac
urzgazenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. // Zanim urzadzenie zostanie poataczone do
sieci elekirycznej nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgodne jest z napieciem podanym
na tabliczce znamionowej urzadzenia. // Jedli kabel przytaczeniowy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢. Uszkodzony kabel przylaczeniowy moze wymieniC jedynie serwis naprawczy firmy
Gorenje, upowazniony przez Gorenje serwis naprawczy lub specjalnie do tego wyszkolony
personel. // Nalezy uwazac, aby kabel przylaczeniowy nie dotykat gorgcych powierzchni. //
Urzadzenia nalezy uzywac tylko w zamknigtych i suchych pomieszczeniach. I/ Urzadzenia
nie nalezy uzywac, jezeli upadto ono na podioge, jest uszkodzone, bylo przechowywane na
otwartym powietrzu lub wpadio do wody. // Nie nalezy uzywac urzadzenia z nieodpowiednim
przeduzaczem. // Nalezy uwaza¢, aby whosy, wiszgce czesci ubran, palce lub inne czesci ciala
nie weszly w bezposredni kontakt z otworami lub ruchomymi czeSciami urzgazenia. // Dzieci w
wieku powyZej 8 lat oraz 0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej, jak
rownieZ nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, moga korzystac z urzadzenia
tylko pod nadzorem Iub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia
| uSwiadomieniu o potencjalnych zagrozeniach. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawiy sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie moga czyscic i przeprowadza¢ konserwadi
urzadzenia bez nadzoru. Nalezy zadbac, aby zarowno nawilzacz, jak i kabel przytaczeniowy
byly niedostgpne dla dzieci (w bezpiecznej odleghosci przynajmnie]  jednego metra). // Po uzyciu
lub podczas konserwacji urzadzenia nalezy je wylczyC i wyciagnaC kabel przquczemowy 4
sieci elektrycznej. // Nigdy nie nalezy wylaczac urzadzenia ciggnac za kabel przytaczeniowy. //
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub w innych plynach, ani tez pluka¢ pod biezacg
woda. Nie nalezy dotykac kabla przylgczeniowego lub wtyczki mokrymi rekoma. Aby zapobiec
porazeniu pradem, nigdy nie nalezy otwiera¢ podstawy.
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SPECJALNE OSTRZEZENIA

W dalszej czesci przestawiono opis oraz znaczenie zalecen dotyczacych bezpieczenstwa,
kidre stuzg zapobieganiu uszkodzeniom ciafa lub szkodom majatkowym uzytkownikéw
oraz 0sob trzecich. Nalezy dokfadnie zapoznaC sie z instrukcja, aby w catosci zrozumiec jgj
tre$¢ oraz przestrzega¢ opisanych w niej Srodkow bezpieczenstwa. // Nawilzacza nie nalezy
stosowaC w pomieszczeniach, w kidrych wilgoino$¢ wzgledna jest wyzsza niz 50 %. I/
Nawilzacza nie nalezy wystawia¢ na dziatanie ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperatury.
Nawilzacza nie nalezy stosowa¢ na wolnym powietrzu. Nawilzacza nie nalezy wigczac, jesli
Zbionik na wode jest pusty. Na urzdzeniu nie wolno umieszcza¢ Zadnych przedmiotow ani
na nim siadac lub stac. Nie naleZy przykrywac generatora pary wodnej, jesli urzadzenie jest
podiaczone do sieci elekirycznej. // Dyszy wyplywu pary nie nalezy kierowa¢ w strong mebli
lub urzadzen elektrycznych. Jesli urzadzenie wydaje dziwne dzwieki, wydobywa sie z niego
zapach spalenizny lub dym, nalezy niezwlocznie wyciagnaC wiyczke kabla przytaczeniowego i
2wrdcic sie do punktu serwisowego. // Przed przesuwaniem, czyszczeniem lub napetnianiem,
nawizacz nalezy odtaczy¢ z sieci elektrycznej. /f Nie nalezy stosowac metalowych lub innych
twardych przedmiotow do czyszczenia. // Nie nalezy rozpylac fatwopalnych substancji w poblizu
urzdzenia, poniewaz moze to spowodowac obrazenia i szkody materiaine. Urzadzenia nie
nalezy spryskiwa¢ woda ani uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych zawierajgcych alkohol,
kwas solny itd. Na urzadzeniu nie nalezy umieszcza¢ pojemnikéw z woda, lekarstwami lub
materiatami tatwopalnymi. // Nie nalezy zastaniaC otwordw wiotowych lub wylotowych Zadnymi
przedmiotami. // Nigdy nie nalezy pokrywaC nawilzacza recznikiem czy kocem. // Podczas
(ziafania urzgdzenie powinno sta¢ na suchej, plaskiej i stabilnej powierzchni, a wokot niego
powinno by¢ co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni. // Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych. // Aby zapobiec zakioceniom elekiromagnetycznym, urzadzenie
powinno by¢ postawione w odpowiedniej odleglosci od telewizora, odbiomika radiowego,
mikrofalowki oraz innych urzadzen. // Aby zapobiec potencjalnym wypadkom, urzgdzenia nie
nalezy rozmontowywac lub modyfikowac bez pozwolenia. // Poziom hatasu: Lc < 35 dB(A)

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i
zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujagce w catej
Unii Europejskie;j.
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STEROWANIE (PRZYCISKI | LAMPKI SYGNALIZACYJNE)

DZIALANIE

STATUS

Narzadzenie nalezy podiaczy¢ do
gniazdka sieciowego.

Stan gotowosci.

Krétkie przycisniecie przycisku
wigczania/wytgczania

Wigczenie/wytgczenie urzadzenia, stan gotowosci.

Krotkie przyci$niecie przycisku
okreslania poziomu wilgotnosci.

Przetgczanie pomiedzy trybami dziatania, a mianowicie w nastepujacej
kolejno$ci: poziom 1, poziom 2, poziom 3.

Podswietlany pierscien wokot
przycisku zaswieci sie na biato.

Symbol podtgczenia do sieci elektrycznej.

Podswietlany pierscien zacznie
Swieci¢ roznymi kolorami.

Na 1., 2. 3. poziomie pod$wietlany pierscier wokoét przycisku bedzie Swiecit
w trzech réznych kolorach.

Podswietlany pierscier wokét
przycisku $wieci na niebiesko

Ustawiony jest maksymalny poziom nawilzania.

Podswietlany pierscien wokot
przycisku zaswieci sie na zielono.

Ustawiony jest redni poziom nawilzania.

Podswietlany pierscien zaswieci

kolorem limonki (na jasnozielono).

Ustawiony jest minimalny poziom nawilzania.

Podswietlany pierscien wokot
przycisku $wieci na czerwono.

Jezeli podswietlany pierscien $wieci na czerwono, oznacza to, ze w zbiorniku
znajduje sie za mato wody (uruchomione zostato zabezpieczenie przed zbyt
niskim poziomem wody) lub tez zbiornik zostat usuniety ze swojego miejsca.
Nalezy sprawdzi¢, czy zbiornik jest napetniony wodg i czy jest prawidtowo
ustawiony na swoim miejscu, a nastgpnie ponownie uruchomic¢ nawilzacz.

Jezeli pod$wietlany pierscien $wieci na czerwono, oznacza to, ze
uruchomione zostato zabezpieczenie przed przegrzaniem z powodu braku
lub wyparowania wody. Nalezy odtgczy¢ przewdd przytaczeniowy, napetni¢
zbiornik na wode, a nastepnie ponownie podtgczy¢ przewdd przytgczeniowy.

Jezeli pod$wietlany pierscien $wieci na czerwono, oznacza to, ze doszto do
btedu ztgcza. Prosze skontaktowac sie z centrum serwisowym lub z lokalnym
centrum obstugi technicznej.

USUWANIE BLEDOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROWIAZANIE

Nawilzacz nie dziata.

Kabel przytaczeniowy nie zostat
prawidtowo umieszczony w
gniazdku sieciowym.

Kabel nalezy prawidtowo umiesci¢ w
gniazdku sieciowym.

Niski poziom wody w kanale
przeptywu wody.

Napetni¢ nalezy zbiornik na wode.

Zbiornik na wode nie jest
prawidiowo umieszczony.

Nalezy prawidtowo umiesci¢ zbiornik
na wode.

W powietrzu czué dziwny
zapach.

Woda jest brudna lub przez
diuzszy czas nie zostata
wymieniona.

Zbiornik i kanat przeptywu wody
nalezy oczysci¢. Do nawilzacza
nalezy wlewa¢ wylgcznie czystg
wode.
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Urzadzenie wydaje
dziwne dzwieki.

Urzadzenie nie jest ustawione na
stabilnym podfozu.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej
i twardej powierzchni oraz zadba¢ o
to, aby bylo stabilne.

W poblizu nawilzacza
znajduje sie woda.

Nawilzacz uzywany jest w
pomieszczeniu, w ktérym nie ma
wystarczajacej wentylacji lub w
ktorym jest zbyt wysoki poziom
wilgoci. Wilgotna mgietka nie
moze zostaé catkowicie rozpylona,
dlatego ponownie skrapla sie w
poblizu nawilzacza.

Nalezy obnizy¢ intensywnos¢
nawilzania (zwtaszcza noca w czasie
snu). Mozna réwniez skorzystac z
klimatyzatora lub wentylatora, aby
przyspieszy¢ wentylacje i poprawi¢ w
ten sposob efekt nawilzania.

W zbiorniku jest
wystarczajgca ilos¢
wody, mimo to nawilzacz
nie dziata.

Nawilzacz stoi przechylony,
dlatego poziom wody w kanale
przeptywu wody jest zbyt niski.
Urzadzenie wylaczyto sie z
powodu zabezpieczenia przed
zbyt niskim poziomem wody.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na
réwnym, twardym podtozu oraz
zadbac¢ o to, aby byto stabilne.

Woda przelewa sie z
kanatu przeptywu wody
lub poziom wody jest
zbyt wysoki, dlatego
nawilzanie jest stabe,
stychac réwniez dzwigk
spadajgcych kropel.

Plywak, uszczelka i pokrywa
zbiornika na wode nie zostaty
prawidlowo umieszczone. Cata
powierzchnia pokrywy zbiornika
na wode jest pokryta.

Nalezy zamocowa¢ plywak, uszczelke
i catg pokrywe zbiornika na wode.
Nalezy zadbaé o to, aby powierzchnia
pokrywy nie byta pokryta.

SRODOWISKO

Po uptywie okresu eksploatacyjnego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
lecz oddac¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten sposéb przyczyniajg sie Panstwo
do zachowania czystego $rodowiska.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informacii lub w razie probleméw z urzgdzeniem, nalezy zwréci¢ sie do centrum pomocy uzytkow-
nikom Gorenje w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli
w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenije lub dziatu drobnego

sprzetu AGD.

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO NAWILZACZA POWIETRZA

gorenje

Life Simplified!
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Otvor pro rozpraSovani mihy Skala pro odegitani hladiny vody [ Tlagitko pro nastaveni Girovné vihkosti
Zasobnik Tlagitko pro zapnutiivypnuti Podstavec
Viko ukazatele fungovani BN Napajeci kabel

DULEZITE BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozormnéni. Pozomné si prosim prectéte
bezpecnostni upozoméni a pouZivejte zafizeni v souladu s témito pokyny. // Pred
pripojenim spotfebice k siti zkontrolujte, zda uvedené napéti odpovida napéti v mistni siti
Il Je-li sitova $fidira poSkozena, musi byt nahrazena novou. V pripadé poskozeni hlavniho
kabele je z bezpeénostnich divodi nutné, aby vyménu provedia spoleénost Gorenje
prostfednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba. // Udrzujte
privodni kabel v dostatecné vzdalenosti od horkych povrehl. // Pouzivejte a skladuite
pouze na uzavienych a suchych mistech. NepouZivejte zafizeni, jestize vam spadio, je
poskozené, v exteriéru nebo bylo ponofeno do vody. NepouZivejte zafizeni ve spojeni
s nepovolenymi prodiuzovacimi SAdrami. UdrZute viasy, volny odév, prsty, ostatni Cast
téla mimo otvory nebo pohybuijici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ¢i mentalni schopnosti i osoby bez dostatecnych
ZkuSenostiaznalosti, jsou-i pod dohledem, nebo pokudjimbyly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecneho pouzivani zafizeni a pokud znaJ| souvisejici rizika Pfi pouzivani spotreblce
méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebicem nehraji. // Déti nesmi Cistit
a udrZovat spotfebiC, pokud nejsou Stardi 8 let a nejsou pod dozorem. Dbejte na to, aby
zvinGovaC a napajeci Sfidira byly vzdy mimo dosah déti (ve vzdalenosti minimalné jeden
metr). // Po pouZiti nebo pri udrzbarskych pracich pristroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy
neodpojujte spotfebiC tahem za napajeci kabel. // Spotfebi€ je urcen jen domacimu pouZt.

NEBEZPECI

Neponofujte spotfebiC do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napajecino kabelu ani zastrcky. Abyste zabranili Urazu
elektrickym proudem, nikdy neotvirejte podstavec.
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ZVLASTNI UPOZORNENI

Nize je uveden popis a dlezita bezpeénostni upozomeéni, aby se predeSlo poskozeni
uzivatele, ostatnich osob nebo Skodam na majetku. Text si peclivé prectéte, abyste Upiné
porozuméli jeho obsahu. VZdy dodrzujte popsana bezpecnostni opatfeni. // Zvihéoval
nepouzivejte na mistech, kde je Uroven vihkosti vysSi nez 50 % ani v blizkosti vody.
Zvihcovacnevystavujte extrémnimu teplu ani chladu. Zvincovac nepouzivejte ve venkovnim
prostedi. // ZvinGovaC nezapinejte, pokud v nadrZi neni voda. // Na spotfebic nepokladejte
Z&dné predméty a nedovolte, aby na ném nékdo sedeél nebo stal. // Nezakryvejte generator
mihy, kayZ je pfistroj zapojen do elektrické sité. // Nesméfujte mihu na nabytek ani na
elektrické pristroje. // Pokud ze spotfebice vychazi neobvykly zvuk, zapach nebo kour,
okamZité odpojte napajeci kabel a obratte se na zakaznicky servis // Pfed premisténim,
CiSténim, pinénim, vyprazdnénim nebo jinou UdrZbou odpojte spotfebiC od elektricke sité.
Il Pro Cisténi nepouzivejte Zadné kovové ani tvrdé predméty. // Aby nedoslo k zranéni nebo
poskozeni majetku, nestikejte v blizkosti spotfebice horlavé latky. Nestfikejte na spotfebic
vodu ani nepouzivejte chemicke Cistici prostfedky, jako je alkohol, kyselina chlorovodikova
atd. Nepokladejte na spotfebic nadoby s vodou, Ieky nebo horlavé materialy. // Neblokujte
vstupnilvystupni otvory spotiebice s Zadnymi predméty. // ZvihovaC nikdy nezakryvejte
ruénikem nebo prikryvkou. // BEhem provozu by mél spotfebic stat na suché, rovné a
stabilni podlaze, kolem ného by mélo byt alespori 30 cm volného prostoru. // Neumistuite
spotfebic na pfimé slunce. // Aby se zabranilo elektromagnetickému ruseni, spotfebic by
meél byt umistén v pfimeérené vzdalenosti od televizoru, radia, mikrovinné trouby a jinych
spotfebicl. // Abyste predesli nehodam, nerozebirejte ani neupravuite tento spotfebic bez
povoleni // Hiadina hiuku: Lc < 38 dB(A)

Toto zafizeni je oznaceno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci starych elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato smérnice je platnym celoevropskym ramcem pro navratnost a
recyklaci Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROVOZNi METODA (TLACITKO A SVETLO)

CINNOST

STAV

Zapoijte pristroj do zasuvky.

Stav pohotovostniho rezimu.

Kratké stisknuti tlagitka pro zapnuti/
vypnuti.

Zapnuti/vypnuti pfistroje, pohotovostni stav.

Kratké stisknuti tlaCitka pro ureni
urovné vihkosti.

Prepnout rezim v nasledujicim poradi: roven 1, droven 2, Grover 3.

Svételny krouzek se zméni na
bilou.

Znacka pro zapojeni do elektrické sité.

Svételny kruh se rozsviti v riznych
barvach.

Na drovnich 1, 2 a 3 bude svételny kruh svitit ve tfech rliznych barvach.

Svételny kruh sviti modre.

Je nastaven nejvy3si stupen zvihovani.

Svételny kruh se rozsviti zelené.

Je nastaven stfedni stupen zvihovani.

Sveételny kruh sviti limetkovou
barvou (svétle zelené).

Je nastaven nejnizsi stupen zvihGovani.

Svételny kruh sviti Cervené.

Pokud kruh sviti ervené, znamena to, Ze je v zasobniku pfili§ malo vody

(je aktivovana ochrana proti pfili§ nizké urovni vody) nebo se zasobnik
nenachazi na svém misté. Ujistéte se, Ze je zasobnik vody naplnén a spravné
vloZen do zvihéovace, poté restartujte zvihéovac.

Pokud kruh sviti ervené, znamena to, Ze se zapnula ochrana proti pfehfivani
z ddvodu nedostatku vody, resp. vysouseni. Viypojte napajeci $filiru a napliite
zasobnik vodou, potem ho opétovné pfipojte k elektrice.

Pokud kruh sviti ¢ervené, doslo k chybé na konektoru (mlstku). Kontaktujte
prosim zakaznicky servis nebo mistni servisni stfedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RESENI

Napajeci kabel neni spravné
zapojen do zasuvky.

Zapojte spravné kabel do zasuvky.

2Zvih€ovag nefunguije. Kanalku.

Nizka hladina vody ve vodnim

Naplrite zasobnik vodou.

Zasobnik vody neni spravné
nainstalovan.

Spravné instalujte zasobnik vody.

Vycistéte zasobnik vody a vodni

Via vzduchu je zvlastni Voda je épjngvé nebo nebyla delSi kandlekKe zvihdovani vzduchu
zapach. dobu vyménéna. pouzivejte Cistou vodu.

;o . Polozte pfistroj na rovné a pevné
ZOVzuyizla se neobvykly Pristroj neni stabilné umistén. misto nebo na podlahu tak, aby byl

stabilni.
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Kolem zvihéovace je
voda.

Zvih&ovag je pouzivan v mistnosti,
ktera neni dobfe vétrana nebo ma
vysokou vlhkost vzduchu. Miha
neni zcela rozptylena a kolem
zvihéovace se méni na vodu.

Snizte intenzitu zvihéovani (zejména
v noci béhem spanku). MiZete také
pouzit klimatizaci nebo vétrak pro
rychlejsi rozptyleni pary a zlepSeni
zvihéovani.

V zasobniku vody je
voda, ale zvihéovac
nefunguje.

Zvihéovac je naklonén, to
zpusobuje nizkou hladinu vody
ve vodnim kanalku. PFistroj se
automaticky vypnul kvli nizké
hladiné vody.

Polozte pfistroj na rovné a pevné
misto nebo na podlahu tak, aby byl
stabilni.

Voda pretéka z vodniho
kanalku nebo je pfilis
vysoka hladina vody,
coz zpUsobuje mensi
ucinnost zvihéovani a
kapani.

Plovak, tésnéni a viko zasobniku
na vodu nejsou pevné na svém
misté. Set vika zasobniku na vodu

je zakryty.

Pripevnéte plovak, tésnéni a set vika
zasobniku na vodu. Zajistéte, aby viko
nebylo zakryté.

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do béZného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urené pro
recyklaci. PomUzete tim chranit Zivotni prostredi.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informacii lub w razie probleméw z urzgdzeniem, nalezy zwréci¢ sie do centrum pomocy uzytkow-
nikom Gorenje w danym panstwie (numer telefonu znajduje sig na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli
w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenije lub dziatu drobnego

sprzetu AGD.

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO NAWILZACZA POWIETRZA

gorenje

Life Simplified!
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OtBOp 33 MbIMa Ckana 3a HMBOTO Ha BoaaTta A ByToH 3a HacTpoiika Ha HUBOTO Ha
Kanak ByToH 3a BKnouBaHe/n3knouBaHe BraxHoCT (pabota)
Pesepeoap 3a Boga 1 VHAVKaTOop 3a paboTa OcHoBa

EA 3axpansaly kaGen

BAXHW UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT

Koratowanonasare ypeaa, BUHarv CriassaiiTe CrieaHuTe Mepki1 3a be3onacHocT: lpodetete
BHMATENHO TOBA PBKOBOLCTBO 3a YNoTpeba 1 v3nonagaiiTe ypeaa camo B ChOTBETCTBIE
C JadeHuTe B Hero uHCTpykuwm. // Tpeay fa BKIKUMTE ypeda KbM eneKTpudeckara
MPEXa, Ce YBEPETE, Ye HAMPEXEHNETO, YKasaHO Ha Ypera, OTTOBaps Ha HaMPEXEHIETO Ha
enexTpU4eckaTa Mpexa B omMa By // AKO 3axpaHBaLLAT kaben € MOBPeLIEH, Fo 3aMeHeTe
C NoaXoaALL 3axpaHBalLL kaben. 3axpaHBaLLMAT Kaben i MexaHU3MbT 3a aBTOMATU4YHO
npubupaHe Ha 3axpaHBaLLya kaben TpsbBsa aa bbaat 3ameHenn ot Gorenje, OTopUanpaH
cepai3 Ha Gorenje 1 apyro noaxozsLL0 0by4eHo nuue. // YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLmsT
kaben He [LOKOCBA ropeLLyt NoBbPXHOCTY. // A3non3saiiTe ypefia Camo Ha 3aKpuTO 1 B
CyXu niomeLLieHns. // He uanonagaitte ypesia, ako € 6un uanycHar, noBpeseH, AbpxaH Ha
OTKDUTO WM U3MYCHAT WM NOTOMEH BbB Boza. // He uanonasaitte ypena ¢ Henoaxoasila
rpu1CTaBKa W yabrokuTen. // 3a Aa NpeoTBpaTUTe HapaHsBaHus, Ce YBEPETe, Ye KocaTa
BI1, CBODOZHM YaCTV Ha APEXVTE BIA, NPBCTIATE W APYIV HaCTV Ha TAMOTO He Ca B KOHTaKT
C OTBOPUTE N NOMBIKHUTE YacTy Ha ypena. // Toau ypen Moxe Aa Bbae unonssaH ot
[1eL(a, HaBbPLLMIW 8 romMHI MK MO-TONEMM, KAKTO 11 OT NULia C HaMarneHin (uandeck,
CETVBHM MM YMCTBEHM CTIOCOBHOCTV UMM C TIWNCA Ha OMIT 1 MO3HaHKS, CaMo aKo Ca
nog HabniofieHve Mo Bpeme Ha ynotpedara Ha ypeaa win ca bunin MHCTPYKTUpaHK 3a
besonacHa ynotpeba Ha ypenda 1 Ca HasiCHO C EBEHTYaNHITE OMaCHOCTIA NP HETOBOTO
non3saHe. HabnionasaiTe fieLiaTa, [oKaTo Non3Bar ypeaa, 1 He VM N03BONsiBaiiTe 4a cv
wrpastT ¢ Hero. // [leLia He TpA0Ba a MouMCTBAT Ui NoaSbpXarT ypeda, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Haz 8 romuHM 1 ca HabKomaBaHy OT Bb3paCTeH. YBEpeTe e, Ye OBNaXHUTENAT
W 3axpaHBaLLVAT Kaben He ca [JOCTBIHM 3a Markv fieLia (MOHe Ha METbD pasCTosHIe).
/I Cren ynoTpeba i no Bpeme Ha NOAAPbKKA OCTaBeTe Ypefa Ha noda, MKMioyeTe
0 11 U3Ba[ETe LLENCena OT eMIEKTPUYECKINA KOHTAKT, // Hukora He U3KkiovgaiiTe ypeaa ot
EMNEKTPUYECKIS KOHTAKT, KaTo Abpriarte 3axpaHsaliys kaben. // YpembT e npeaHasHaqeH
Camo 3a joMaLLHa ynoTpeba.
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OMACHOCT

He noransite ypeda BbB BOZA WM [pyra TEYHOCT W He 1O MWITe rof Tevalla Boza.
ChLLO TaKka He AOKOCBaITE 3axpaHBalLys kaben v Lencena ¢ Mokpyu pble. 3a aa
MPeLOTBpATUTE TOKOB Yziap, He

CNELUMANHU NPEAYNPEXAEHUA

Cniefigat onucaHis Ha MepKi 3a 6e30MacHOCT, KOWTO Ja MPEOTBPATST HAPaHSBaHMS U
VIMYLLIECTBEHY BPeAW 3a NoTpeduTenuTe 1 apyr Xopa. BHUMATENHO MpoqeTeTe TekcTa i ce
YBEPETE, Ye HaMbHO pasbupate ChIbpKaHVETo. BitHary Cria3BaiiTe MoCOUEHNTE Mepky 3a
BesonacHocT. // He u3nonagaitTe ypeaa B NOMELLEHNS, KbAETO OTHOCUTENHATA BMIaXHOCT &
Hag 50%, unu B 6rmsocT 4o Boga. // He wanaralite OBMaXHITENS Ha NPEKOMEpHa ToMvHa
wnm cTyz, He u3nonagaitTe ypena Ha oTkpuo. // He BKIKMBaiTe Ypera, ako B pesepeoapa
HAMa Boda. // He nocTaBsitTe HiKakeu MpeoMeTV BbPXY Ypeda W He Mo3sonsigaliTe Ha
HIAKOTO [1a CEOW Wiv CToW BbPXY Hero. // He mokpuBalite reHepaTopa Ha Mbimia, Korato
YPEabT € BKIIOYEH B ENexTpudeckara Mpexa. // He HacousaliTe MbimiaTa KbM Meben umm
enexTprecki ypeau. // AKO YperbT 3riasa HeobnyaitHy LLYMOBE, Ma MUPI3Ma Ha U3ropsO
WM nyLUex, He3a0aBHO M3KMIOYETE 3axpaHBalli kaDen OT KOHTaKTa v Ce CBbpKeTe C
oTzena 3a obcnyxBaHe Ha kiveHTw. /f ViskmoueTe ypera OT enekTpryeckaTa Mpexa, npeayt
[14T0 MECTUTE, NO4VCTBATE, MBITHUATE, U3NPa3BaTe UM Aa M3BLPLLBATE KakBaTo v da e Apyra
noaapbxka Ha ypeaa. // He uanonasaifte METanHi Ui TBbpOV MPEAMETY 3a IO4MCTBAHE Ha
ypena. // 3a aa u3berHeTe HapaHsBaHMS WIiv UMYLLIECTBEHY BELW, He MPBCKalATe 3ananimi
cybcTaHLum Brmo 40 ypera. ChlLO Taka He pbekaliTe Boda BbpXy YPeaa v He U3nonasariTe
XAMUYECKA TOYMCTBALLM MpenapaTy kaTo arnkoxor, XWZPOXIOpHa kucemuHa w ap. He
MOCTaBAATE KOHTEHEP C BOZ1A, MELMKAMEHTI AW 3ananiMin MaTepiani Bbpxy ypeaa. // He
BrokupaliTe BXOASLLMTE VMK M3XOASLLMTE OTBOPY HA YPeaa C KakBTO v Aa € npeameti. //
Hvkora He NokpVBaiiTe OBMAXHITENS C Kbpia Wi oaesino. / Mo Bpeme Ha paboTa ApbxTe
ypena BbpXy Cyxa, paBHa v CTaburHa YacT Ha Nofia 1 0CTaBsIATe ascTosHie OT noHe 30 e
0Kono ypexa. // He wanaraiiTe ypefia Ha npska CTbHYeBa CBETIMHA. // 3a a npeoTepaTuTe
ENeKTPOMArHUTHIN CMYLLIEHNS, APBXTE Ypesa Aarned OT TENeBn30pH, paaua, MUKPOBLITHOBI
bypHu v opyrv ypeaw. /| 3a a npepoTBpaTUTe WHLWAEHTH, He pasrmobssaitTe 1 He
mooudmumpaitTe ypena 6e3 paspeLuerue. // Huso Ha Lwyma o 38 dB.

To3u ypea uma mapkupoBKa cbriacHo EBponeiicka gupektuea 2012/19/EO OTHOCHO M3XBBLPMIAAHETO Ha
M3MOon3BaHoO eneKTpU4ecko u enekTpoHHo obopyaBaHe (WEEE). AupekTuBaTa noco4yBa U3UCKBaHUATa
3a cbbupaHe M ynpaBneHWe Ha oTnagbKa OT eNeKTPMYECKO U eneKTPOHHO obopyABaHe B cuna B
uenua EBponencku cbio3s.
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YNPABJNEHUE (BYTOHU N UHOAUKATOPHW)

LENCTBUE

CTATYC

Cebp3aBaHe Ha ypeaa KbM
eneKTpuYeckara mpexa.

Pesxvm Ha roToBHOCT.

KpaTko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
BKIMOYBaHE/M3KIO4BaHe.

BxkntouBaHe/13knioyBaHe Ha ypeaa; PeXXMM Ha roTOBHOCT.

Kpatko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
HaCTpoiiKa Ha HUBOTO Ha BMaXHOCT
(pabora).

MpeBkntouBaHe Mexay pexvimuTte Ha paboTa, KakTo cneaga: HUBO 1, HUBO 2,
H¥BO 3.

CBETNMHHUSAT NPBbCTEH CBETU B
65 UBAT.

ype):u:T € BKITHOYEH KbM eneKkTpuyeckata Mpexa.

CBETIIMHHUAT NPbCTEH CBETU B
pasnu4yH1 LBeEToBE.

Korato usbumpare H1BO 1, 2 unu 3, LBETHLT Ha CBETIMHHUS NPBLCTEH Ce
NpOMeHs1.

CBETNUHHMAT NPbCTEH CBETU B
CUH UBAT.

M36paHo e Halt-B1COKOTO HUBO Ha BNaXHOCT (pabota).

CBETNMHHUSAT NPBbCTEH CBETU B
3ereH LBAT.

M36paHo e cpeHo HYBO Ha BNaXHOCT (paboTa).

CBETNVHHUST NPBLCTEH CBETU B
LIBAT Navim (CBETNO3erneH).

M3BpaHo e Hali-HCKOTO HMBO Ha BraXXHOCT (paborta).

CBETIMHHUAT NPbCTEH CBETU B
YepBeH LBAT.

AKO CBETIIMHHWSIT NPLCTEH CBETW B YEPBEH LIBAT, TOBa 03Ha4aBa, Ye Hama
[I0CTaTLYHO BOAA B pesepBoapa (akTUBMpaHa € 3alumuTara npy HACKO HUBO
Ha BOZATa) UNK Ye pPe3epBoapbT € NpeMaxHaT oT MSCTOTO cu. YBeperTe ce, Ye
pesepBoapbT 3a BOAA € MbJieH U MPaBUIHO NoCTaBeH Ha MsicToTo cu. Crieg
TOBA OTHOBO BKITIOYETE OBMAXHUATENS.

AKO NPBCTEHBLT CBETU B YEPBEHO, TOBA 03HAYaBa, Ye € aKT1BMpaHa
3almMTara ot nperpsisaHe (mopaau nunca Ha soga). Mskntovere
3axpaHBaLLms kaben, HambHeTe pe3epBoapa C BOAA U OTHOBO BKIHOYETE
ypena KbM eflekTpudeckata Mpexa.

AKO NPBCTEHLT CBETU B YEPBEHO, MMa HEU3MPABHOCT B CbeAVHUTENHUS
NpoBoAHMK. CBbPXKETE CE ChC CEPBI3 UMK BaLLIMSI MECTEH LIEHTBLP 33
noaapLXKa.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

NPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYUHA PELLEHVE

OBRaXHUTENST He
pabotu.

3axpaHBalwsT kaben He e
BKITHOYEH MPaBUIHO B KOHTaKTa.

BknitoyeTe 3axpaHBaLums kaben
NPaBUIHO B KOHTaKTA.

Hucko HMBO Ha BogaTa BbB

BOMHMWA KaHar. HanbnHete pesepBoapa 3a Boga.

PesepeoapbT 3a BoAa He €
nocTaBeH npaBuITHO.

Mocrasete pesepeoapa 3a Boga
npaBuIHo.

YpenowT otgenst
HeobuyaviHa M1pusmMa.

MoumcreTe pesepBoapa 3a Boga 1
BOJHWSA KaHarn. BuHaru uanonssaite
CaMo YuCTa BoAA 3a OBMaXHUTENS.

Boparta e MpbCcHa unn He e
CMeHsAHa Obro Bpeme.
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YpenbT n3nasa
HeobnyaeH Luym.

YpenbT He e pa3nonoxeH
cTaburnHo.

lMocTaseTe ypeaa Bbpxy pasHa 1
TBbpAA MOBLPXHOCT UMK Ha roga
11 ce yBepeTe, Ye CTOM 30paBo Ha
MSICTOTO CU.

OKOro OBNaXHUTENS!
1Ma Boga.

W3non3eare OBnaXHUTENS B
nomeLleHve 6e3 ageksaTHa
BEHTUIALMSA UINN C BACOKO HUBO
Ha BnaxxHoCT. Mbrnata He Moxe
HaMmb/HO Aa Ce pascee BbB
Bb3yXa W Ce KOHAEH3MPa OKOJOo
OBMNAXHUTENS.

Hamanete H1BOTO Ha BnaxHOCT
(pabota) — ocobeHo HoLLeMm,
nokarto cnute. CbLLO Taka MOXeTe
[a n3nonaseare KImmMaTtuk unm
BEHTUIATOp, 3a Aa nofobpute
Bb3ayLUHATa BEHTUNALMS N
OBMNaXHABaLLMA edekT.

Mma poctatbyHo
BOJa B pe3epeoapa,
HO OBMNaXHUTEMNST He
pabotu.

OBNaXHUTENST € HaKIMOHEH,
KOETO BOAM [0 HUCKO HWBO Ha
BofaTa BbB BOAHWS KaHar.
YpenbT ce e Usknioumn 3apagu
3aLumTarTa cpeLLy H1CKO HUBO Ha
Bogara.

MocTaBete OBNaXHUTENS BLPXY

paBHa 1 TBbPAA MOBBLPXHOCT 1 ce
yBepeTe, Ye CTOW 34PaBo Ha MACTOTO
cn.

OT BOAHVS KaHan
npenviea Boaa Un
HUBOTO Ha BofaTa e
npeKaneHo BUCOKO;

B pesyrnTar Ha ToBa
OBMNaXHSBALLMUAT echexT
e cnab v ce vyBa 3ByK
OT NagaLLm Kanyuum.

MonnaBbKbT, YNITBTHEHNETO 1
KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Bofa
He ca NoCTaBEeHN NPaBUITHO.
KanakbT Ha pesepBoapa 3a Boga
€ MOKPUT Unu GriokvpaH.

YBepere ce, Ye NOMNnaBbKbT,
YNITBTHEHWETO U KanakbT Ha
pesepBoapa 3a Bofja ca NMocTaBeHu
npaBuWHO 1 cTabunHo. Yeeperte ce,
Ye KanakbT He e BriokmpaH.

OKOIMHA CPEOA
Creq M3TUYaHe Ha >KM3HEHUS LMK Ha ypeda He ro M3XBbprsinTe 3aeaHo ¢ 06LLUMSt JOMaKUHCKW OTnagbK.
MpepaiiTe ypena B oTOpM3npaH LIEHTLP 3a peumknvpane. 1o To3n HauuH Lie NOMOrHETE 3a ornassaHe Ha OKonHaTa
cpena.
FAPAHLIUA U CEPBU3
3a noseye UHchoOpMaLMS UK B Criyyaii Ha npobrnemu, mons, cebpeTe ce ¢ Kon-LeHTbpa Ha Gorenje BbB Ballata
Obpxasa (TeneoHHUTE HoMepa ca M3bpoeHN B NUCTa C MeXayHapoaHaTa rapaHums). AKO BbB BalliaTa Abpxasa

HAAMa TaKbB LIEHTLP, MOSIsi, CBbPXKETE Ce C MECTHOTO MpeacTaBuTeNcTBo Ha Gorenje v ¢ otaena Ha Gorenje 3a
Masikv JOMaKUHCKM ypeaw.

GORENJE BU MOXEJABA
NPUATHO NON3BAHE HA BALLINA OBIAXKHUTES 3A Bb3YX

gorenje
Life &rimplified
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WenycT 3a napea Os3Haka 3a HMBO Ha Bofia A Konue 3a foTepyBatse Ha HUBOTO Ha
Kanak Konue 3a BKNyUyBae/MCKIyUyBake  HaBNaHyBaHe (paBoTekse Ha anapator)
Pesepeoap 3a Bofia 1 noka3aTen Ha paBoTere OcHoga

EH CrpyeH kaben

BAXHU BE3BEJHOCHW YNATCTBA

Mpn ynoTpea Ha anaparoT, MpUAPKYBajTe Ce 0 CrenHUTE OCHOBHUTE De3DEOHOCHM
npenynpenysarsa. BHUMATENHO nposnTajTe ro oBa ynatcteo U ynoTpedysajte ro
anaparoT WCKIy4MBO BO COMMACHOCT €O Hero. // Mped Aa ro MpuknyyuTe anaparot Bo
CTPyja, NpoBEPETE [an HABEOEHWOT HAMoH COOABETCTBYBA HA HAMOHOT BO Ballara
[OMaLLHa enexTpiHa Mpexa. // Bo cnyyaj CTpyjHuoT kaben aa e OLUTETEH, 3aMeHeTe
ro €O cooageTeH kaben 3a cTpyja. CTpyjHuot kaben umn YpedoT 3a HaMOTYBare Ha
CTPYjH1OT KaDen MOXe f[ia M 3aMeHW €MHCTBEHO ,fOpere”, OBMacTeH CEpBIC UMK
LieHTap 3a nonpagky Ha M operbe” Ui cooBeTHo 0byueH npodecionanel. // Ocurypete
Ce JeKa CTPYjH1OT Kaben He [omupa TOMmW MoBPLLMHK. // AnaparoT KOpUCTeTe 1o U
YyBajTe o WCKIy4MBO BO 3aTBOPEHA MpoCTopUja 1 Ha CyBo MecTo. // He ynotpebysajte
0 anaparoT AOKOMKY B NadHart, [OKOMKY € OLLTETEH, AOKOMKY Ce YyBarn Ha OTBOPEHO
MW BKn MCTyLLTEH Uk NOTOMeH BO Boga. // He KopuCTeTe ro anapatoT o HECooaBeTHY
MPUKIYYOLM i MPOROMKHI Kabr. // 3a a CripeuuTe eBEeHTYarnHu NoBpeaw, eallara
koca, nabav AenoBu on obnexara, MPCTUTE Wik ApyTv AEN0BM Ha TENOTO He CMeaT Ja
[0JiaT BO KOHTAKT CO BEHTIANIATE W MOABWKHITE AEMNOBI Ha aniaparor. // AnaparoT Moxe
[1a 10 KOUCTAT [eLia Ha BO3PacT Of 8 rodyHI U NOBEKe, Kako W MiLa CO HamareHy
(PMBMYKI, CETUHM WM MEHTaHM cnocoBHOCTI WM Be3 UCKYCTBO WM 3Haerbe, Non
YCIIOB [1a Ce Mof HAA30p BO TEKOT HA KOPUCTEH-ETO HA anapatoT v Aa UM bune daaeHu
PeneBaHTHY YNaTCTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO Ha anapaToT Ha 6e30aeH HauiH, Kako
¥ nog YCroB fia v pasbupaat MoxHuTe onacHocTy. [leliata Tpeba aa bugar nog Haasop
[07ieKa ro KOpUCTAT arnaparoT 1 He CMear Aa v urpaar co Hero. // [leuia He cMear Aa ro
YCTaT WM [ o OPXKyBaaT anaparoT, OCBEH JAOKOMKY He Ce Ha BO3PACT O HajMarky
8 romvHy 1 nog Haaaop. orpuKeTe e HaBMaXHYBaYOT W CTPYJHIOT Kaben cexorall Aa
buaar BoH aodbar Ha eLia (Ha pactojatue o Hajmanky eneH metap). // o ynotpebara Ha
anapartoT U N0 HEroBo OAPXKYBakLE, CTABETE 0 Ha MOZOT, UCKIYHETE [0 U U3BMEYeTe 10
CTPYjHvOT Kaben of LwTekepoT. // He ucknyqyBajTe ro anapator of CTpyja Co Brieyerse Ha
CTPYjHUOT Kaben. // AnaparoT e HaMeHeT UCKIy4BO 3 JoMalLHa yroTpeba.
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ONACHOCT

He notonygajTe ro anapaToT BO B0 WM BO Apyra TEYHOCT 1 He NakHeTe ro nog Mna3
Boga. IcTo TaKa, He A0nmMpajTe ro CTPY]HUOT Kaben Wk MPUKITYHOKOT CO BriaxkHi paLie. 3a
[1a CTIpEYVTe CTPYeH Yap, HUKOraLLl He OTBOpajTe ja OCHOBATa.

NOCEBHU NPEOYNPEOYBAA

CreaxvoT TexcT e onue Ha besbenHocHuTe MpefynpesyBatba CO Lien fa ce Crpeyar
(bvanyKK NOBPEON WM OLLTETYBaH-E HA MMOT Ha KOPUCHWLWTE WM Ha [pym Muua.
BHMaTENHO MpouuTajTe 10 TEKCTOT M OCUrypETe Ce AeKa CTe ja pasdpane CopxmHara,
Il He kopucTeTe 10 anapatoT BO MPOCTOPUM BO KOW PenaTiiBHaTa BakHOCT HaaMuHyBa
50% wriv e peumey Co BNaxHOCT Ha Boga. // He nanoxyBajTe ro anaparor Ha excTpeMHa
TOMMWHA WK CTy. He KopucTeTe o anapatoT Ha OTBopeHo. // He BKyuyBajTe o
HaBaxHyBa4OT JOKOMKY BO pesepBoapoT Hema Boda. // He cTagajre mpeameT Ha
anaparor 11 He 03BOMNYBajTe HEKoj f1a 3aCTaHe Wi [ia CeaHe Ha Hero. // He nokpusajTe ro
reHepaTopOT Ha Napea Kora anaparoT e BKIy4eH Bo CTpyja. // He HacodyBajTe ja napeara
KOH MeOenoT Uriu KOH enexTpriHI anapaty. // [lokonky anapator ucnyLuTa HeBoobuyaeH
3BYK, MIC Ha 3arnarneHo v Yag, BeIHaLL MCKITy4eTe 0 O CTPYja Mpe Aa ro MOMECTHT,
YUCTITE, NOMHITE MK A FO MPasHWTE Wik NPEd Aa BPLUUTE HeKakBa APYTO OOpKYBatLe.
Il He KopucTeTe MeTanHin Wi LIBPCTM MPEaMETI 3a Y1CTere Ha anaparor. // 3a fa
u3berHeTe (hanyki NOBPEAY N OLLTETYBAH:E HA UMOTOT, He PacrpCKyBajTe 3anarnvai
CynCTaHLwm BO BrmaiHa Ha anaparoT. ACTo Taka, He mpcKajTe ro anapaToT Co Boda U
He KOpUCTETE XEMUCKI CPECTBA 3 YACTEHE KaKO arkoXon, COonHa KiucenmHa, uTH. He
CTaBajTe Caj0BY CO BOAa, NEKOBY UMW 3ararnviey MaTepiu Ha anaparor. // He Griokupajte
[V BNIE3HITE W MNIE3HNTE OTBOPK Ha anaparoT Co Apyrv npeameTy. // He nokpueajTe ro
HaBMaxHyBa4OT CO Kpria i kebe. // loneka pabotw, anaparor Tpeba Aa e noctageH
Ha CyBa, pamHa 1 CTabunHa noBpLUMHa 1 Tpeba a Ce 0CTaBi pacTojaHue of Hajmarky
30 cm oxony anaparor. // He ocTagajTe ro anapatoT Ha IMpeKTHa COH4eBa CBeTIMHa. //
3a 1 CripeymTe eNneKTpOMarHeTHa MHTep(epeHLVa, YyBajTe o anapaToT nogareky o
TENEBY30pK, paavja, MUKpO-6paHoBI ek 1 Apyrv anapari. // 3a fa cripeumTe Hecpexy,
He packronyBajTe ro 1 He MogudkyBajTe ro anapatot 6e3 npetxoaHo onobpenue. //
HvBo Ha byqaBa — HajmHory 38 dB.

Onpemata e o3HayeHa BO cornacHoct co EBponckata gupektuBa 2012/19/E3 3a enekTpuyeH u
enekTpoHckn otnap - WEEE. Bo [lupektuBata ce yTBpAeHu 6apawaTta BOo OAHOC Ha cobupare
1 ynpaByBah€ CO €feKTpMYHa M erieKTPOHCKa onpemMa, KoM ce Ha cuna Ha uenara Teputopuja Ha
EBponckata YHuja.
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KOHTPONU (KOM4YUHbA U UHOUKATOPW)

OEJCTBUE

CTATYC

MpuvknyyeTe ro anapatoT Ha cTpyja.

CreHp-6aj pexvm

Hakyco nputrcHeTe ro konyeTo 3a
BKITy4yBaH-€/VICKITyHyBakbe.

AnapartoT e UCKITy4eH 1 € BO peXxuM Ha cTeHa-6aj.

Hakyco nputucHete ro konyeTo 3a
HMBO Ha HaBnaxHyBar-e (pabota
Ha anaparor).

MeHyBajTe rvm pexumnTe Ha paboTa Kako LUTO cregu: HUBO 1, HUBO 2, HMBO 3.

BojaTa Ha OCBETNEHWOT Kpyr e
6ena.

AnapartoT e NpuKyYeH Ha cTpyja.

OCBETNEHNOT KPYr € BO PasfnyHu
oomn.

Kako Lwto ogbupare HvBo 1, 2 unm 3, 6ojata Ha OCBETIEHWOT Kpyr ce MEHyBa.

BojaTa Ha OCBETNEHWOT Kpyr e
cvHa.

OpnbpaHo e HajBMCOKOTO HUBO Ha HaBnaxHyBarbe (paboTere Ha anapartor).

BojaTa Ha OCBETNEHMOT Kpyr e
3ereHa.

OpnbpaHo e cpeaHo HUBO Ha HaBnaxHyBak-e (paboTerse Ha anaparor).

Bojata Ha ocBeTNeHVOT Kpyr e
CBETINO 3ereHa.

OpnbpaHo e HajHUCKOTO HUBO Ha HaBMaxHyBar-e (paboTerse Ha anaparor).

BojaTa Ha OCBETNEHWOT Kpyr e
LpBeHa.

[oxorky Gojata Ha OCBETNEHWOT KPYr e LipBeHa, Toa 3Hauu Aeka Hema
[I0BOSTHO BOAA BO PE3epB0apoT 3a BOAA (aKTvBMpaHa e 3aliTvTa Ha
anaparoT Npu HACKO HUBO Ha BOAA) UV [ieka pe3epBoapoT 3a Bofa He

€ npaBuIiHO HamecTeH. MpoBepeTe fanu pe3epBoapoT 3a BoAA € MOMH 1
MPaBMITHO MOCTABEH Ha OAPEAEHOTO MeCTO. [1oToa MOBTOPHO BKIyYeTe ro
HABMAXHYBAYOT.

[loKorKy KpyroT CBETU LIpBEHO, TOa 3HauM [leka e akTvBMpaHa 3aluTuTa of
nperpesatse (Nopaav HeAOCTUr Ha Boda). 3BneyeTe ro cTpyjHuoT kaben of
LLTEKepOT, HanomnHeTe ro pe3epBoapoT CO BOAa U NOBTOPHO NPUKITyYeTe ro
anapartor BO CTpyja.

[loKOmKy KpyroT CBETU LIPpBEHO, AOLLSIO A0 rpeLuka Bo paboTer-eTo Hac
KOPEKTOPOT (NPEHOCHMKOT). Be Monvme noBukajTe ro CepBUCHUOT LieHTap
WM BaLLMOT FloKasieH LEHTap 3a OpyBakse.

NMPOBNEMU U PELLEHNJA

MNPOBJEM

MOXXHA NMPUYNHA

PELLEHVE

CT1pyjHu1OT Kaben He e NpaBUIHO
CTaBeH BO LLITEKEPOT.

CraBeTe ro cTpyjH1oT Kaben
NPaBUITHO BO LUTEKEPOT.

HaBJ'Ia)KHyBaHOT He

pabotu. 3a Boaa.

Mana konunynHa Boga BO KaHanot

HaronHeTe ro pesepsoaport 3a Boga.

PesepeoapoT 3a Boaa He e
MPaBMITHO MOCTABEH.

lMocTaseTe ro pe3epBoapoT 3a Boaa
npaBusTHO.

AnapartoT ucnyluta
HeBoobVYaeHa Mypu3ba.

Bopara e BankaHa unv nogonro
BpemMe He e 3aMeHerTa.

WcumcTeTe ro pesepsoaport u
KaHarioT 3a Bofa. 3a uMcTee Ha
HaBNaXHYBaYOT, CeKoraLL kopucTeTe
camo 4ucTa Bofa.
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AnaparoT vcnywTa
HeBOOBOWYaEeH 3ByK.

AnapaToT He e NoCTaBeH Ha
cTaburnHa nospLUMHa.

MocraBerte ro anaparoTt Ha paMmHa
W UBpPCTa NoBpLUMHA 1N Ha NoaoT
nnposepeTe aanu CTton LBpCTo Ha
MecCTO.

Okorly HaBnaxHyBauoT
“Ma Boga.

['o ynoTpebyBarte HaBnaxHyBa4oT
BO npocTopuja 6e3 cooaseTHa
BEHTWUNaLuja Unn co BUCOKO HUBO
Ha BraxHocT. MNapeara He Moxe
LIeNnocHO a ce pacnpeka Hu3
BO3[yXOT U Ce KOHAEH3Mpa oKony
HaBMNaXKHYBaYOT.

Hamanerte ro HuBOTO Ha
HaBnaxHyBatrse (pabora Ha
anaparot) - 0cobeHO BO TEKOT Ha
HOKTa, fofdeka cnuete. 3a Aa ja
nopobpute BeHTUNaumjaTa n ecbekToT
Ha HaBMaXXHyBaH-ETO, MOXE Aa ce
NOCAYXUTE U CO KIMa ypeq unu co
BEHTUNATop.

Bo pesepBoapot uma
[OBOMHO BOAaA, HO
HaBMaXHYBa4oT He
pabotu.

HaBnakHyBa4oT e HakoCeH K
KOnuuMHaTa Boaa BO KaHasor 3a
BOAa €, CNeacTBeHo, npemara.
AnapartoT ce UCKNy4us 3apaau
Herosa 3alUTITa NPY HEOOBOSHO
KONMMUYeCTBO Boaa.

MocraBete ro HaBNaxHyBa4oT
Ha pamMHa ¥ LBpCTa NOBpLUMHA U
MpoBepeTe Aari CToM LIBPCTO Ha
MECTO.

Op kaHanoT 3a Boaa
npeTtekysa Boga

UInK KonuumHaTa

BOJa € nperonema;
KaKo pe3ynTar Ha

Toa, edbekToT oA
HaBNaXHyBaH-ETO €
mar, a ce CryLua u 3ByK
Ha Karku Bofa Kako
naraar.

T1oBaKOT, AVXTYHIOT 1 KanakoT
Ha pesepBoapoT 3a Bofa He ce
npaBuHO HamecTeHw. Kanakot
Ha pesepBoapoT 3a BoAa e
npexpueH 1n GrokvpaH.

MpoBepeTe Aanu NIoBaKoT, AUXTYHIOT
1 KarnakoT Ha pe3epBoapoT 3a Bofa
Ce MPaBUITHO U LIBPCTO MOCTABEHN.
MposepeTe ganu moxebu kanakot e
6nokupaH.

XUBOTHA CPEOVHA

Mo UCTEKOT Ha KOPUCHMOT XMBOTEH BEK HA anaparoT, He ucdprajre ro 3aegHoO CoO HOPMarnHUOT OTNaz of
AOMaKNMHCTBOTO. HamecTo Toa, ofHeceTe ro BO OBNACTEH LieHTap 3a peuuknnparse. Co Toa ce nomara Bo
3a4yByBaH-ETO Ha NpupoaaTa.

FAPAHLIUJA U NMOMNPABKA

3a noseke MHopmaLmm unu Bo cnyyaj Ha npobnem, Be Monmme jaBete ce Bo Kon-LeHTapoT Ha [operse Bo
Bawlara 3emja (TenecoHckmoT 6poj e HaBegeH Ha MefyHapoaHaTa rapaHupja). [Jokorky Bo BalLaTa 3eMja Hema
TaKoB LEHTap, KOHTaKTUPajTe ro MokarH1oT aunep Ha Mopetse nnu onaenot Ha fopere 3a Manu anapatu 3a
[OMaKMHCTBO.

FOPEHSE BU NMOCAKYBA
MHOIY 3A00BOJICTBO BO TEKOT HA KOPUCTEHETO HA BALLMOT
HABNAXXHYBAY HA BO3YX

gorenje
Life &rimplified
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OTBepcTye BbIXOAa Napa WankaTop ypoBHS BOAb OcHoBaHe
KpbiLLka Kronka BKIN./BBIK. n uHaukatop paboTbi EA Cetesoit wHyp
Pesepayap ans soab! [ KHonka perynvpoBKi MHTEHCUBHOCTM YBIaXHEHNS!

Mo ucnonb3oBaHim npubopa cobNKoaaiTe OCHOBHBIE MpaBMa TEXHMKK 0e30macHoCTy.
BHUMaTENbHO MpOYHTaliTe  MHCTYKUMIO MO 3KernnyaTaluu M- venonb3yire npubop B
COOTBETCTBUM C Helt. // Tepes NOAKTOHEHVEM K CETU MPOBEpLTE, COBMAAAET /M HAMPSIKeHMe,
yKa3aHHOE B 3aBO/CKON TabrnuKe, ¢ haKT4eckimy napametpamy ceTi. / Mou noBpexaeHm
CETEBOIO LUHYPa 3aMEHWTE €r0 HOBbIM. 3aMeHy CETEBOMO LUHYPa MOXET NMPOU3BOAMTH TOMbKO
CMIeLManiCT cepaicHoro LieHTpa. |/ CrieauTe, yTobbl CETEBOI LUHYP HE KAaCance ropsiumx
noBepxHocTei. // AcnonbayiTe 1 XpaHuTe Mpuop TOMbKO B CyXUX 3aKPBITBIX MOMELLIEHNSX. //
He nonb3yittecs Mpubopom, eCrit OH ynan, NOBPEXZEH, XPaHUTCS Ha OTKDBITOM BO3yXe WK
ynan 8 Bogy. // Mpu HeOBXOIMMOCTIA MCTIONb3YWTE TOMBKO YAMMHUTENH, COOTBETCTBYHOLLVE
MoLLHocTH npnbopa. // Bo wsbexarne TpaeM crieawTe, YTobbl BOMOCH], NOMbI AfMHHON
OLEX{bI, ManbLb! 1 APYT1e YaCTV TENa He Kacanich OTBEPCTIA M MOLBINKHLIX YacTel npubopa.
I/ BonyckaeTcs uenons3oBaHue Mpubopa AeTbMi CTapLLe 8 NET 1 oabMU C OrpaH 4eHHbIMN
(DM3MYECKMM, CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY WM C HELOCTATKOM OMbiTa
WM 3HaHWAIA, TOMBKO ECII OH HAXOOATCA NOG MPUCMOTPOM WM MOMYUMIM WHCTPYKLWM
no BesonacHoMy MCronb3oBaH0 MpUBOpa 11 MOHMMAIOT OMACHOCTH, CBA3AHHbIE C €ro
akennyataumed. Cneaute 3a aeTbMy Bo Bpemst pabotbl npubopa. He nosgonsitTe AeTam
urparb ¢ npubopom! // [leTv MOryT o4mLLaTL M OCYLLECTBIATL 0BCTYKMBaHME MPBOpA, TONBKO
ECM OHY [OCTUITIM BOCBMUTIETHETO BO3PACTa 1 HaxoasTest Moz npuemotpom. OBecreusTe,
yroBbl MPUOOP ¥ CETEBON LUHYP BCEa HaXOUMNCH BHE JOCrAEMOCTIA MaNeHbkVX AeTed
(Ha paccTosHwu He MeHee oaHoro MeTpa). /f Mocne Cronb3oBaH 1 neper 0bCnyKiBaHieM
BbIKIKUMTE MpUbOp ¥ OTCOBRMHWTE BUNKY OT poeTki. // OTcoeamHas Mpubop oT CeTw, He
THUTE 3a LWHYp. // Mprop NpeaHasHayeH TONbKO Ans AOMALLHENO WCTOMb30BaHMS.

OMACHOCTb

He norpyxaitte npubop B BOZY W OPYryi0 XWIKOCTb, He MOIATE nog CTpyeit Bodpl. He
MPUKacaiTeCh K CETEBOMY LUHYPY 11 BUMKE MOKPbIMY pykami. Bo u3bexarie nopaxeHus
3MEKTPUYECKVM TOKOM He pasbupaliTe 0cHOBaHwe npubopa.
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BAXHbIE NMPEOYNPEXOEHUA

Huxe npvBeneHbl Mepsl 6e30MacHOCTY ANs NPEdoTBPALLEHUS TPaBM 11 MOBPEXIEHHS
MMYLLECTBA NOMb30BATENS 11 APYVX ML, BHUMATENGHO MpoUMTaliTe YKasaHus, YTobbl
MOHATL WX COOEpXaHue M CoBMiodaTb OnMCaHHble Mepbl mpenocTopoxHocTu. // He
MCTIOMb3yiATe MpUbOp B NOMELLIEHNSIX C OTHOCUTENBHOM BIIaXHOCTHO BbiLue 50% 11 BOnman
BOAbl. // He noagepraiite npubop Bo3NECTBY 04eHb BbICOKOM M HU3KOM TEMMEpaTYPbI.
He wcnonbayite npubop Ha OTKpbIToM Bo3ayxe. /| He Bkmiovaitte npubop, ecnm B
pesepByape HeT Bofbl. // He HakpbiBaliTe Mpubop v He KraawTe Ha Hero MoCTOPOHHME
npeameTsl. He fonyckaercs CumeTb Wi CTosTb Ha mpubope. /| He HakpbiBaiTe
naporeHepatop, Korda npnbop NOKIKeH K anekTpoceTi. // He Hanpasnsiite nap Ha
mebenb uim anextponpubopsl. // Ecn npubop manaeT HeobblMHbIE 3BYKM, MOSBUNCS
3anax ApiMa, HEMEZIEHHO OTKIKoYMTE Npibop OT ceTv v obparutecs B cepavc. // Mepen
NepeMELLIEHINEM, OUMCTKOM, HamonHeHeM 1 Apyvmu pabotamu no 0BCTyKMBaHIIO
BbIKTIHO4MTE MPUOOP 11 OTCOEOMHITE BUTKY OT PO3eTKY. // He CTonb3yitTe MeTanmieckue
W TBEpObIE MPeaMeTbI Ans ouucTki npubopa. // Bo usbexarie TpagM 1 MoBpEXIeHHs
MMYLLECTBA He pachbinsiATe NerkoBOCMMaMEHSIOLLMECS BELLECTBA PSAOM C MPUOOpOM.
He pacrbingitte Bogy Ha npubop W He UCTIONb3yITE Takue YUCTALLME CPEACTBa, Kak
CMMPT, CONSHas kucroTa 1 T. . He CTaBbTe Ha Mprbop eMKOCTI C BOJOM, NiekapcTaami
W NErKOBOCTINAMEHSIOLLMMIACS BeLLecTBaM. /| He 3akpbiBaiiTe 11 He 3aropavBalite
BYCKHblE W BbIMyCKHblE OTBEPCTYS Mpnbopa. // He HakpbiBaliTe npubop nonoTeHLEm i
nokpbIBariom. // Bo Bpems paboTbl npubop [OMmKeH CTOSITH Ha CyXOM, POBHOM 1 YCTOR4MBON
noBepxHocTH. Bokpyr mpubopa obecnedsre cBoBogHOE MPOCTPaHCTBO He Meee 30
CaHTMMETPOB. // He ycTaHaBnmBaitTe npubop B 30HE [EUCTBUS MPAMbIX COMHEYHbIX
nyyeit. /| Bo usbexaHne aneKTpOMarHUTHbIX MOMEX JepuTe npubop Ha paccTosHM
OT Teresu3opa, paano, MUKPOBOSHOBOW My 1 apyrx npubopos. // Bo usbexatme
HeCHaCTHbIX Crly4aeB He pasbupaitte 1 He MomuduLmpyiTe npubop be3 paspeLueHus. //
YposeHb Luyma A0 38 1b.

HaHHbIM npubGop MmapkupoBaH B cooTBeTcTBUM c EBponerickon paupektuBon 2012/19/EU no
obpallueHnio ¢ oTxogaMu OT INEKTPUYECKOro u anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas aupekTuBa onpepensieT Tpe6oBaHus no c6opy u ytunusauum
OTXOA0B 3EKTPUYHECKOrO U INeKTPOHHOro 06opyAoBaHUsA, AeNCTBYOLWME BO Bcex cTpaHax EC.
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YNPABJNEHUE (KHOMKU U UHONKATOPbI)

LENCTBUE

COCTOAHUE

MoaxntounTe Nprbop k
3MEKTPOCETH.

Pesxvum oxmpaHms.

Kopotkoe Haxatue Ha kHonky BKJ1./
BbIKI.

BkrtoueHWe/BbIKIOYEHE NPUBOpa, PEXUM OXKVAAHVS.

KopoTkoe Haxatve Ha KHOMKY
PerynmpoBK1 MHTEHCUBHOCTU
YyBNaXXHEeHUS.

MepeknioyeHne pexxMMOB B crieaytoLLeM NopsiaKe: ypoBeHb 1, ypoBeHb 2,
YpOBEHb 3.

Kpyrnbiii cBETOBOW MHAMKATOP
6enoro Lpeta.

Mp1GOpP NOAKITIOYEH K 3MEKTPOCETH.

Kpyrnbii cBETOBOW MHAMKATOP
CBETUTCH pa3HbIMM LiBETAMM.

B 3aBucumocTy ot BblﬁpaHHOﬁ VHTEHCUBHOCTU YBIaXXHEHNA HOUKaTop
CBETUTCA O4HUM U3 TPEX LIBETOB.

Kpyrnbiii cBETOBOW MHAMKATOP
CUHero LBeTa.

Bb|6paHa BbICOKasA MHTEHCUBHOCTb YBINMaXKHEHUSA.

Kpyrnbiii cBETOBOW MHAUKaTOP
3ereHoro LpeTa.

BblﬁpaHa CpeaHAA NHTEHCMBHOCTL YBNaXXHEHNA.

Kpyrnbii cBETOBOW MHANKATOP
CBETII0-3eMEeHOr0 LBeTa.

BbibpaHa H13Kast UHTEHCUBHOCTb YBIaXKHEHWSI.

Kpyrnbii cBETOBOW MHAMKATOP
KpacHOro LiBeTa.

B pesepByape HU3KMiA ypoBEHb Bofb! (BKIHOYEHA 3aLLUMTa OT HU3KOTO YPOBHS
BoAbl) UNV pesepByap He ycTaHoBMeH. MpoBepkTe, Y4ToBbI pesepayap bbin
HaroMHeH 1 NPaBUIbLHO YCTAHOBIEH, U CHOBA BKIKOUMUTE Npubop.

Bxkrtounnach 3aLumTa oT HA3KOTO YPOBHS! BOZbI, UK OT CyXOro Harpesa.
BbIHBTE BUIKY 13 PO3ETKY, HaneliTe Body B pesepayap Ans BoAbl U BCTaBsTe
BUITKY B PO3ETKY.

HevcnpaBHocTb koHHeKkTopa. OBpaTtuTech B CEPBUCHDBIN LIEHTP.

YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEMN

MNPOBJEM

MOXXHA NMPUYNHA

PELLEHVE

Bunka nnoxo BCTaBneHa B
po3eTky

MpaBunbHO BCTaBLTE BUNKY B
PO3ETKY.

YBRaxHuTenb He
paboraer.

Hu3kuit yposeHb Boab! B

Haneiite Bogy B pesepsyap.

pesepsyape.
Pesepayap ans sogbl MpaBunbHO ycTaHoBUTE pe3epsyap
HEMpaBuIIbHO YCTaHOBIEH. Ha MecTo.

Cneupmdmyeckuin 3anax B
BO3ayXe.

Bopa rpsisHasi unv ee gonro He
MeHANN.

QOumnctute pesepyap Ans BOAbI U
noaaoH. Mcnonb3ayiite vncTyto Bogy
[NS YBA@XHUTENA.

CTpaHHble 3BYKU.

Mpubop ycTaHoBneH
HECTabunbHO.

YcraHoBWTe NprbOp Ha POBHY!O,
TBEPAY!O MOBEPXHOCTb MW Ha Mon
1 crepuTe, Y4Tobbl OH COXpaHsn
CTabuUnbHOCTb.
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Bokpyr yBnaxHuTens
BOAa.

B nometueHnm, rae ucnonb3yetcs
YBMaXHUTENb, Nrioxas
BEHTUMSILMS WIW BbICOKas
BraxxHOCTb. [ap He pacceuBaeTcs
MOMHOCTBIO U KOHAEHCHPYETCS
BOKDYT YBIaXHUTESTS.

YMEHbLLMTE NHTEHCVMBHOCTbL
YBMaXHeHWs (0COBEHHO Ha HOYb),
Taloke MOXHO BKIIOYaTb KOHAULIMOHEP
UINW BEHTUNSATOP, YTOBbI YCKOPUTL
LIMPKYNSILWIEO BO3AYyXa 1 YRyyLINTb
yBNaXxHeHwe.

B pesepByape ecTb
BOAA, HO YBNaXHUTENb
He paboTaer.

YBRaxHUTenb HaKIOHeH, Mo3ToMy
YPOBEHb BOAbI B pe3epByape
HU3kwiA. Mprbop oTkIruMcs
13-3a cpabaTtbiBaHWs 3aLUUThl OT
HW3KOrO YPOBHSI BOAbI.

YcTaHoBuWTe NprBOp Ha POBHYIO,
TBEPAY!O MOBEPXHOCTL U CrieauTe,
YTOObI OH COXPaHsiN CTabUNLHOCTD.

Bopa BbinvBaetcs
13 pesepByapa

1IN ypoBeHb Boabl
CIMULLKOM BbICOKWIA,
YTO NPUBOAUT K
HeoCTaTOMHOMY
YBINAXHEHWIO 1
KanatoLLMM 3ByKaMm.

MonnaBok, Npoknazka v KpblLlka
HE Ha MECTE; KpbILLIKA HaKpbITa.

MpaBuribHO yCTaHOBUTE NOMMABOK,
NPOKIAKY U KPbILLKY; CHUMUTE C
KPbILLIKM NOCTOPOHHME NMPEeaMETbI.

OKPYXAIOLWAA CPEOA

Mocne okoHYaHUs! cpoka cny6bl He BeiGpackiBaiiTe NpMGOP BMECTE ¢ ObITOBLIMM oTXoaaMu. MNepeaiite ero B
CreLmanuanpoBaHHbIi MyHKT Aris JanbHENLWen yTunmsaumm. 3TvM Bbl MOMOXETE COXPaHUTb OKPY>KaloLLYHO cpey.

EAL

FAPAHTUA U CEPBUC

[Insi nonyYeHWst AONOHUTENBHOM UHCOPMALN U NPY BO3HUKHOBEHUM Npobnem obpatuteck B LieHTp nogaepxku
nonb3oBarenen (Homep TenedoHa ykasaH B bpoLutope «apaHTuiHble 0bsi3aTenscTBay).

GORENJE

XENAET, YTOBbI MNOJIb30BAHUE NMPUBEOPOM [IOCTABUINO BAM

YAOBOJILCTBUE!

gorenje

Life Simplified!
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Parologtaté nyilas Vizszint jelzd Talp
Fedél Be/kikapcsolas gomb és miikddés jelfény EA Csatlakoz6 kabel
Viztartaly A Paratartalom (miikidési) szint beallito gomb

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A készulek hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez6 alapvetd biztonsagi utasitasokat.
Alaposan tanuimanyozza at a hasznalati Utmutatt és kizardlag a benne foglaltakkal
Osszhangban haszndlja a készlléket. // Mieltt a késziléket az elektromos halézatra
csatlakoztatna, gy6zodjon meg réla, hogy a késziileken feltlintetett feszilltség megfelel otthona
halozati feszliltségének. // Ha a csatlakozo kabel megsérill, cserélie ki megfeleld kabelre. A
csatlakozo kabelt vagy a csatiakozo kabel felcsévéld egységet kizérolag a Gorenje, annak
markaszervize vagy mas, megfeleloen képzett szakember cserélheti ki. // Ugyelien ra, hogy
a csatlakozd kabel ne érintkezzék forrd felllletekkel.  // A késziiléket kizardlag beltéren,
széraz helyen haszndlja. // Ne hasznalja a készuléket, ha az leesett vagy megsérit, ha
kiiltéren taroltak vagy ha vizbe esett vagy mertit. // Ne hasznalja a késziléket nem hozzavalo
toldalekkal vagy kiegészittvel. // A sériilések megelGzése érdekében tgyeljen ra, hogy a haja,
ruhazatanak laza részei, ujai vagy mas testrésze ne érintkezzék a készlilék szell6zonyilasaival
es mozgo reszeivel. // A készuléket kizarolag akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok,
valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletlk a készilék haszndlata kozben biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatarol és megértetiék az ezzel jard veszélyeket. Felligyelie a
Qyerekeket a késziilek hasznalata kozben s Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. // Gyerekek
nem végezhetnek semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi feladatot, kivéve, ha legalabb 8
evesek és felligyeletlk biztositott. Ugyelien ra, hogy a parasitd és a csatlakozo kabel mindig
biztonsagos tavolsagra (legalabb egy méterre) legyen a kisebb gyerekektdl. // Hasznalat utan
vagy karbantartas kozben tegye le a készuléket, kapcsolja ki és hiizza ki a csatlakoz6 kabelt az
elektromos aljzathdl. // A készliléket soha ne a csatlakozo kabelnél fogva huizza ki az aljzathdl.
Il Akészlék kizarolag haztartasban hasznalhato.
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VESZELY

He norpyxaitte npubop B BOZY W OPYryi0 KWIKOCTb, He MOIATE nog CTpyeit Bodpl. He
MPUKacaiTeCh K CETEBOMY LUHYPY 11 BUMKE MOKPbIMY pykami. Bo n3Dexare nopaxeHns
3NEKTPUYECKVM TOKOM He pasbupaliTe ocHOBaHwe npubopa.

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

A kovetkez0 rész a felhasznalok és masok szemeélyi sériléseinek vagy anyagi karanak
megel6zését szolgald biztonsagi figyelmeztetéseket tartalmazza. Olvassa &t figyelmesen
a szoveget és gy6zodjon meg rdla, hogy telies mértékben megértette annak tartalmat.
Mindig tartsa be az ismertetett biztonsagi figyelmeztetéseket. // Ne haszndlja a késziiléket
olyan helyiségekben, ahol a relativ paratartalom meghaladja az 50%-ot vagy viz mellett. //
A pérasitot ne tegye ki extrém hinek vagy hidegnek. Ne hasznalja a készuléket klltéren.
Il Soha ne kapcsolja be a parasitdt, ha nincs viz a tartalyban. // Ne tegyen semmilyen
targyat a készulékre és ne hagyja, hogy ratljienek vagy raalljanak. // Ne fedje le a parasitot,
ha az csatlakoztatva van az elektromos haldzatra. // A parat ne iranyitsa butorok vagy
elektromos készilekek felé. // Ha a készllék szokatlan zajt ad, égd szag vagy flist szivarog
beldle, azonnal hiizza ki a csatlakozo kabelt az alizatbdl és vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal. // Mozgatas, tisztitas, feltoltés, kidrités vagy barmilyen mas karbantartasi
mivelet megkezdése elétt hizza ki a csatlakozd kabelt az aljzatbdl. // A készlilek
tisztitasahoz ne hasznaljon fém eszkozoket vagy kemény targyakat. // A sériilések és
anyagi karok elkertilése érdekében ne permetezzen gyulékony anyagokat a késziilek
kozelében. Szintén ne permetezzen vizet a készlilékre és ne hasznaljon olyan kémiai
tisztitoszereket, mint példaul az alkohol, a sdsav, sth. A készlékre ne helyezzen vizzel,
qyogyszerrel vagy gyulékony anyaggal teli edényt. // A készulék kimeneti és bemeneti
nyilasait ne zarja el semmilyen targgyal. // Soha ne takarja le a parasitot torolkozével vagy
takardval. // Mikodés kozben tartsa a készlleket szaraz, vizszintes és stabil padion és
hagyjon legalabb 30 cm helyet a készllek korlll. // Ne tegye ki a készliléket kozvetlen
napfénynek. // Az elekiromagneses interferencia megelozése érdekében tartsa a
késziléket tavol a televizid késztilékektdl, radioktol, mikrohullamu stit6kidl és mas hasonlo
készilékektdl. // A balesetek megelozése érdekében ne szerelje szét és ne alakitsa at a
késziléket elozetes engedély nélkul. // A zajszint maximum 38 dB.

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél (WEEE) sz6l6
eurépai uniés direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék
elektromos és elektronikus késziilékek begydijtésére és kezelésére vonatkozé kovetelményeket az
Eurépai Unié teljes teriiletén.
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VEZERLES (GOMBOK ES JELFENYEK)

MOVELET

ALLAPOT

Akészilék csatlakoztatasa az
elektromos halézatra.

Készenléti izemmaod.

A be/kikapcsolas gomb révid
megnyomasa.

Akésztlék be/kikapcsolasa; készenléti Gzemmad.

A pératartalom (mikddési) szint
beallité gomb révid megnyomasa.

Valtas a miikodési modok kdzott: 1-es fokozat, 2-es fokozat, 3-as fokozat.

Avilagité gydrl szine fehér.

Akésziilék csatlakoztatva van az elektromos halézatra.

Avilagité gyiri kilonbdzd
szinekkel vilagit.

Az 1-es, 2-es vagy 3-as fokozat kivalasztasakor a gy(rii szine megvaltozik.

A vilagité gylri szine kék.

Alegmagasabb paratartalom (miikodési) szint kertilt beallitasra.

A vilagité gylri szine zold.

Akozepes paratartalom (miikodési) szint kerilt beallitasra.

A vilagité gydri szine lime (vilagos)
zold.

Alegalacsonyabb paratartalom (miikédési) szint keriilt beallitasra.

Avilagité gylri szine piros.

Ha a gy(irii szine piros, az azt jelenti, hogy nincs elég viz a tartalyban
(bekapcsolt az alacsony vizszint védelem) vagy hogy a viztartaly eltavolitasra
kertilt a helyérdl. Gy6z&djon meg réla, hogy a viztartaly fel van-e toltve vizzel
és a megfeleléen a helyén van-e. Ezutan kapcsolja be ismét a készliléket.

Ha a gy(irii szine piros, az azt jelenti, hogy bekapcsolt a tulheviilés elleni
védelem (vizhiany miatt). Hizza ki a csatlakozé kabelt az aljzatbol, toltse fel a
tartalyt vizzel, majd csatlakoztassa ismét a halozatra a késziiléket.

Ha a gydirli szine piros, meghibasodas lépett fel az athidald kapcsolonal.
Vegye fel a kapcsolatot a markaszervizzel.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A parasité nem mikodik.

A csatlakozo kabel nincs
megfeleléen az aljzatba illesztve.

lllessze megfeleléen az aljzatba a
csatlakozo kébelt.

Alacsony vizszint a
vizcsatornaban.

Toltse fel a viztartalyt.

A viztartaly nincs megfeleléen
behelyezve.

Helyezze be megfelel6en a viztartalyt.

Akésziilék szokatlan
szagot bocsat ki.

A viz piszkos vagy hosszabb ideje
nem kerlt kicserélésre.

Tisztitsa meg a viztartalyt és a
vizcsatornat. Mindig tiszta vizet
hasznéljon a parasitéhoz.

Akészllék mikddése
soran szokatlan zaj
hallatszik.

Akésztilék nem all stabilan.

Akészliléket vizszintes és szilard
felileten vagy a padlén helyezze el és
igyeljen ra, hogy stabilan alljon.
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A parasité koril viz van.

Olyan helyiségben haszndlja a
parasitét, ahol nincs megfeleld
szell6zés vagy tul magas a
paratartalom. A para nem tud
telies mértékben eloszlani a
leveg8ben és lecsapodik a
készuilék kordl.

Csokkentse a parasitasi (mikodési)
fokozatot — klllondsen éjszaka,
mikdézben alszik. Hasznalhat
légkondicionaldt vagy ventilatort

is a szellézés és a parasitd hatas
javitasara.

Atartalyban elegendd
mennyiség( viz van, de

a parasitd nem miikodik.

A parasité ferdén all, ezért a
vizszint a vizcsatornaban tul
alacsony. Az alacsony vizszint-
védelem miatt a készlilék
kikapcsolt.

Akészliléket vizszintes és szilard
fellleten helyezze el és tgyeljen ra,
hogy stabilan alljon.

Aviz kifolyik a
vizcsatornabdl vagy

a vizszint tl magas.
Ennek kévetkeztében a
parasitd hatas gyenge,
a lehullé vizcseppek
zaja hallhato.

Az Usz0, a témités és a viztartaly

fedele nincs megfeleléen a helyén.

A viztartaly fedél le van takarva
vagy akadalyoztatva van.

Gy6z6djon meg réla, hogy az uszé,
a tomités és a viztartaly fedele
megfeleléen és stabilan a helylikén
vannak-e. Ellenérizze, hogy nincs-e
akadalyoztatva a fedél.

KORNYEZETVEDELEM

A készlléket hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként, hanem adja le egy
Ujrahasznositassal foglalkozé kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetlink védelméhez.

GARANCIAES JAVITAS
Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje ligyfélszol-
gélattal (ezek telefonszama megtalalhato a nemzetkdzi garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem

mikodik ilyen Ggyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markakereskedével vagy a Gorenije kis
haztartasi késziilékek osztalyaval.

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK
APARASITO HASZNALATA SORAN!

gorenje
Life &rimplified
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gorenje
Life Simplified
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